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du 
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Matin 

 

______ 

 

 

van 
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Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 04 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.04 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Débat d'actualité sur Junior Masudi Wasso et 

questions jointes de 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

justifications admises pour refuser l'entrée 

d'étudiants étrangers" (55021280C) 

- François De Smet à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L’arrestation 

et la détention au centre fermé Caricole de 

l’étudiant Junior Masudi Wasso" (55021337C) 

- Ahmed Laaouej à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

refoulement du jeune étudiant Junior Masudi 

Wasso" (55021459C) 

- Catherine Fonck à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L’étudiant 

Junior Masudi Wasso" (55021473C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La décision de refuser 

l'accès au territoire à Junior Masudi Wasso" 

(55021525C) 

 

01 Actualiteitsdebat over Junior Masudi Wasso 

en toegevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De aanvaarde 

rechtvaardigingsgronden om buitenlandse 

studenten niet toe te laten" (55021280C) 

- François De Smet aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De arrestatie 

en detentie in het gesloten transitcentrum 

Caricole van de student Junior Masudi Wasso" 

(55021337C) 

- Ahmed Laaouej aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De uitwijzing 

van de jonge student Junior Masudi Wasso" 

(55021459C) 

- Catherine Fonck aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De student 

Junior Masudi Wasso" (55021473C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De beslissing om 

Junior Masudi Wasso de toegang tot het 

grondgebied te weigeren" (55021525C) 

 

01.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Un 

étudiant congolais qui disposait d'un visa étudiant 

en ordre et d'une pré-inscription à l'UCL a été 

incarcéré en centre fermé et a failli être expulsé. Le 

motif en est qu'il n'aurait pas su répondre à une 

question "de base" en économie, matière qu'il 

envisage d'étudier en Belgique. L'autre justification 

étant qu'il n'aurait pas encore payé ses droits 

01.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Een 

Congolese student met een geldig studentenvisum 

en die vooraf ingeschreven was bij de UCL werd in 

een gesloten centrum opgesloten en bijna 

uitgewezen. De reden daarvan is dat hij naar 

verluidt niet kon antwoorden op een zogenaamd 

elementaire vraag over economie, het vak dat hij in 

België wil komen studeren. Een andere motivering 
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d'inscriptions, malgré que le délai pour ce faire ne 

soit pas échu.  

 

 

Estimez-vous justifié de refuser l'entrée sur le 

territoire à un étudiant étranger sous prétexte qu'il 

serait incapable de répondre à une question dans la 

matière qu'il envisage d'étudier? La police 

aéroportuaire dispose-t-elle d'un recueil de 

questions de ce type? Quelle légitimité ont les 

agents de la police aéroportuaire pour déterminer 

ce qui est ou non une question de base? 

 

was dat hij zijn inschrijvingsgeld nog niet betaald 

zou hebben, ook al was de deadline daarvoor nog 

niet verstreken. 

 

Vindt u het gerechtvaardigd dat de toegang tot ons 

land geweigerd wordt aan een buitenlandse student 

onder het mom van het feit dat hij niet in staat is te 

antwoorden op een vraag in het vakgebied waarin 

hij zich wil bekwamen? Beschikt de 

luchthavenpolitie over een hele reeks van dergelijke 

vragen? Welke legitimiteit hebben agenten van de 

luchthavenpolitie om te bepalen wat er al dan niet 

een elementaire vraag is? 

 

01.02  François De Smet (DéFI): Un jeune étudiant 

congolais en ordre de papiers a été privé de liberté. 

Accepté comme bachelier à l'UCL, il disposait d'un 

visa étudiant. Pourtant, il a été détenu plusieurs 

jours en centre fermé parce qu'il n'avait pas su 

répondre aux questions de culture générale posées 

par un agent de la police aéroportuaire.  

 

 

 

 

Confirmez-vous que M. Masudi Wasso a été arrêté 

pour cette raison? Cette pratique est-elle courante? 

Y a-t-il des précédents? Est-il normal qu'un 

questionnaire de culture générale suffise à annuler 

un visa d'étudiant? Est-il normal que cet étudiant ait 

fait l'objet de deux tentatives d'expulsion, avant que 

l'Office des étrangers ne dispose des informations 

permettant de vérifier la réalité de son inscription? 

Quel enseignement en tirez-vous dans la 

perspective d'une modification de ces pratiques?  

 

01.02  François De Smet (DéFI): Een jonge 

Congolese student die in orde was met zijn 

papieren, werd van zijn vrijheid beroofd. Hij was 

toegelaten als bachelorstudent aan de UCL en 

beschikte over een studentenvisum. Toch werd hij 

enkele dagen in een gesloten centrum 

vastgehouden, omdat hij geen antwoord had 

kunnen geven op de vragen in verband met 

algemene kennis die een agent van de 

luchthavenpolitie hem stelde. 

 

Bevestigt u dat de heer Masudi Wasso om die 

reden aangehouden werd? Is dat een gangbare 

praktijk? Bestaan er precedenten? Is het normaal 

dat een lijst met vragen om iemands algemene 

kennis te testen volstaat om een studentenvisum te 

annuleren? Is het normaal dat men die student tot 

twee keer toe het land heeft proberen uit te zetten, 

nog voordat de Dienst Vreemdelingenzaken over de 

nodige informatie beschikte om na te gaan of hij 

daadwerkelijk ingeschreven was aan de 

universiteit? Welke lessen trekt u hieruit om die 

praktijken bij te sturen?  

 

01.03  Catherine Fonck (cdH): La privation de 

liberté et trois tentatives d'expulsion d'un étudiant 

respectant les conditions de l'article 58 de la loi sur 

les étrangers ont de quoi surprendre. La police a 

considéré qu'il n'avait pas les capacités 

académiques. Ce matin, à la radio, vous expliquez 

que le paiement de 200 euros manquants aurait 

débloqué le dossier. 

 

 

La police a-t-elle à déterminer les capacités 

académiques d'une personne dont l'université a 

validé l'inscription? L'administration a-t-elle à 

interpréter de façon particulière les conditions de la 

loi? 

 

 

Nos amendements déposés en juin, mais rejetés, 

visant à supprimer l'effet suspensif des mesures 

d'éloignement auraient empêché l'expulsion. 

01.03  Catherine Fonck (cdH): We staan versteld 

over de vrijheidsberoving en de drie pogingen tot 

uitzetting van een student die voldoet aan de eisen 

van artikel 58 van de vreemdelingenwet. De politie 

was van oordeel dat hij niet over de academische 

kwalificaties beschikte. Vanmorgen hebt u op de 

radio verklaard dat het dossier gedeblokkeerd kon 

worden nadat de ontbrekende 200 euro betaald 

werd. 

 

Is het de taak van de politie om de academische 

kwalificaties vast te stellen van een persoon wiens 

inschrijving door de universiteit gevalideerd werd? Is 

het de opdracht van de overheid de wettelijk 

vastgelegde voorwaarden op een bepaalde manier 

te interpreteren? 

 

Met de amendementen die we in juni ingediend 

hebben maar die verworpen werden, wilden we de 

opschortende werking van de maatregelen tot 
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Détient-on d'autres étudiants dans un centre fermé? 

N'êtes-vous pas tenu de vérifier l'examen de ces 

dossiers? 

 

verwijdering opheffen, wat de uitzetting zou hebben 

voorkomen. 

 

Worden er nog andere studenten in een gesloten 

centrum vastgehouden? Moet u niet op het 

onderzoek van die dossiers toezien? 

 

01.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Hier, après 

deux semaines de détention injuste, Junior Masudi 

Wasso, étudiant congolais âgé de vingt ans, a été 

autorisé à entrer sur le territoire belge. Son 

infraction résidait-elle peut-être dans le fait qu'il 

vient du Congo? Un vaste mouvement de 

mobilisation a été enclenché et une pétition a réuni 

pas moins de 15 000 signatures. Ce n'est pas la 

première fois qu'un étudiant est injustement détenu 

et même expulsé. Il faut apparemment une 

mobilisation de la société civile pour forcer la 

Belgique à respecter les droits fondamentaux. 

 

L'étudiant congolais disposait de tous les 

documents requis, mais la police aéroportuaire a 

jugé qu'il ne maîtrisait pas les connaissances de 

base en chimie et en économie. L'Office des 

étrangers a accepté ces explications sans broncher. 

 

Sur quelle autorité la police aéroportuaire s'appuie-

t-elle pour juger des connaissances scientifiques 

des personnes qui débarquent en Belgique? Quels 

sont les critères pour refuser l'accès au territoire 

aux personnes en possession de tous les 

documents nécessaires? Quelle est l'instance au 

sein de la police aéroportuaire responsable de la 

décision prise? L'OE était-il informé des faits 

concrets? Sur quelle base l'OE juge-t-il que la police 

aéroportuaire a agi correctement? Le secrétaire 

d'État demandera-t-il l'ouverture d'une enquête?  

 

01.04  Greet Daems (PVDA-PTB): De twintigjarige 

Congolese student Junior Masudi Wasso werd 

gisteren toegelaten tot het Belgische grondgebied, 

nadat hij twee weken onterecht werd vastgehouden. 

Was zijn misdrijf misschien dat hij uit Congo kwam? 

Er werd breed gemobiliseerd vanuit de 

maatschappij en een petitie bracht niet minder dan 

15.000 handtekeningen bijeen. Het is niet voor het 

eerst dat een student onterecht wordt vastgehouden 

en zelfs het land uitgezet. Blijkbaar is er een 

burgerbeweging nodig om België ertoe te brengen 

de grondrechten in acht te nemen.  

 

De Congolese student beschikte over alle nodige 

documenten, maar de luchthavenpolitie oordeelde 

dat hij de basiskennis chemie en economie niet 

onder de knie had. Die uitleg werd door de DVZ 

zonder meer aanvaard.  

 

Op welke autoriteit baseert de luchthavenpolitie zich 

bij de beoordeling van de wetenschappelijke kennis 

van personen die aankomen in ons land? Op welke 

basis wordt de toegang tot het grondgebied 

geweigerd aan personen die in het bezit zijn van alle 

noodzakelijke documenten? Welke instantie bij de 

luchthavenpolitie is verantwoordelijk voor de 

genomen beslissing? Was de DVZ op de hoogte 

van de concrete feiten? Op welke basis oordeelt de 

DVZ dat de luchthavenpolitie correct handelt? Zal 

de staatssecretaris een onderzoek gelasten? 

 

01.05  Theo Francken (N-VA): L'expérience m'a 

enseigné qu'un secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration peut être confronté à des situations 

difficiles. Les accusations à peine voilées de 

racisme et de discrimination sont grotesques et 

insultantes. J'ai lu dans la presse que des pressions 

diplomatiques, y compris de la ministre 

Mme Wilmès, ont été exercées dans ce dossier. 

 

Le confirmez-vous? Ces pressions expliquent-elles 

la libération de l'intéressé? Cette issue est étrange, 

après deux précédentes tentatives de l'expulser du 

territoire.  

 

01.05  Theo Francken (N-VA): Ik weet uit ervaring 

dat men als staatssecretaris voor Asiel en Migratie 

moeilijke situaties kan meemaken. De 

semibeschuldigingen van racisme en discriminatie 

zijn grotesk en beledigend. In de pers lees ik dat er 

diplomatieke druk werd uitgeoefend, ook door 

minister Wilmès. 

 

 

Klopt die informatie? Werd daarom beslist die 

persoon vrij te laten? Het is vreemd dat dit 

gebeurde, nadat men eerder meermaals had 

geprobeerd hem van het grondgebied te 

verwijderen. 

 

01.06  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Sur quelle 

base la police aéroportuaire a-t-elle décidé de 

refuser l'entrée sur le territoire de l'étudiant 

congolais, alors que tous les documents étaient en 

règle? Le Conseil du Contentieux des Étrangers 

01.06  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Op grond 

waarvan besliste de luchtvaartpolitie de Congolese 

student niet tot het grondgebied toe te laten, hoewel 

alle documenten in orde waren? De uitwijzing werd 

door de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen 
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(CCE) a confirmé son expulsion. Des protestations 

se sont élevées, entre autres de la part de l'UCL. 

Finalement, l'étudiant a été libéré. 

 

L'incarcération dont il avait auparavant fait l'objet 

était-elle justifiée ou non? De quelle manière les 

services de migration coopèrent-ils avec la police 

aéroportuaire? Est-ce à la police aéroportuaire de 

juger des connaissances scientifiques d'un 

étudiant? L'Office des étrangers a-t-il ouvert une 

enquête sur la décision prise par la police 

aéroportuaire? Qu'est-ce qui a conduit exactement 

à la libération de l'étudiant? 

 

(RvV) bevestigd. Er rees heel wat protest, onder 

meer vanwege de UCL. Uiteindelijk werd de student 

toch vrijgelaten. 

 

Was zijn eerdere opsluiting al dan niet 

gerechtvaardigd? Hoe werken de migratiediensten 

samen met de luchtvaartpolitie? Is het aan de 

luchtvaartpolitie om de wetenschappelijke kennis 

van een student te beoordelen? Is de DVZ een 

onderzoek gestart over de beslissing van de 

luchtvaartpolitie? Wat leidde precies tot zijn 

vrijlating?  

 

01.07  Dries Van Langenhove (VB): La présente 

commission doit exprimer son opposition aux 

accusations grotesques selon lesquelles il s'agirait 

d'actes racistes de la part de nos services. 

D'aucuns prétendent en outre que la Belgique ne 

respecterait pas les droits de l'homme, alors que 

peu de pays sont plus respectueux que le nôtre. 

Pour le reste, j'adhère aux questions déjà posées. 

 

01.07  Dries Van Langenhove (VB): Deze 

commissie moet zich uitspreken tegen groteske 

verwijten als zouden de diensten handelen op basis 

van racisme. Bovendien wordt gesteld dat België de 

mensenrechten niet in acht zou nemen, terwijl er 

wereldwijd weinig landen zijn die het beter doen. 

Voor het overige sluit ik me aan bij de reeds 

gestelde vragen.  

 

01.08  Ahmed Laaouej (PS): Dix-neuf jours 

d’enfermement, trois tentatives d’expulsion pour un 

étudiant de vingt ans inscrit à l’UCL, dont le dossier 

est en ordre, et reconnu apte à suivre les cours, 

c’est une défaillance dans la gestion d’un dossier et 

un manque de respect de la dignité humaine. 

 

 

 

Il faut remettre de l’ordre dans votre administration 

et mener une enquête interne. Un rapport doit faire 

la lumière sur toute cette procédure. Sommes-nous 

face à un cas isolé ou la méthode est-elle 

généralisée? Comment éviterez-vous une nouvelle 

application arbitraire des règles de droit?  

 

01.08  Ahmed Laaouej (PS): Een student die 

ingeschreven staat aan de UCLouvain, wiens 

dossier in orde is en die aan de voorwaarden 

voldoet om de lessen te mogen volgen, werd 

19 dagen lang vastgehouden. Drie keer werd 

geprobeerd hem het land uit te zetten. Dit dossier 

werd niet goed beheerd, en de menselijke 

waardigheid werd met voeten getreden. 

 

Er moet orde op zaken gesteld worden in uw 

administratie, en er moet een intern onderzoek 

ingesteld worden. U moet over een rapport kunnen 

beschikken waarin deze hele procedure tot 

klaarheid gebracht wordt. Is dit een alleenstaand 

geval, of gaat het over een algemeen toegepaste 

methode? Hoe zult u voorkomen dat de 

rechtsregels opnieuw met willekeur toegepast 

worden?  

 

01.09  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je n'ai pas l'habitude de répondre sur des 

dossiers individuels. Mais dans ce cas, des 

précisions s'imposent. Chaque année, 

10 000 étudiants de provenances diverses viennent 

étudier en Belgique. 

 

01.09 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Het 

is niet mijn gewoonte om te antwoorden in verband 

met individuele dossiers. In dit geval zijn er echter 

preciseringen nodig. Elk jaar komen er 

10.000 studenten uit de hele wereld naar ons land 

om hier te studeren.  

 

(En néerlandais) Je ne connais pas leur couleur de 

peau exacte. 

 

(Nederlands) Hun exacte huidskleur ken ik niet. 

 

(En français) L'accès au territoire peut être refusé 

sur la base de l'article 3 de la loi sur les étrangers, 

si les documents justifiant l'objet et les conditions du 

séjour ne sont pas présentés. Dans ce cas, les 

autorités ont estimé que ces documents n'avaient 

pas été présentés. L'arrêt du Conseil du 

(Frans) Op grond van artikel 3 van de 

vreemdelingenwet kan de toegang tot het 

grondgebied geweigerd worden wanneer de 

betrokkene geen documenten kan overleggen ter 

staving van het doel en de verblijfsomstandigheden 

van het voorgenomen verblijf. In dit geval hebben 
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Contentieux des Étrangers a confirmé qu'être 

titulaire d'un visa D ne donne pas automatiquement 

droit à l'entrée sur le territoire. 

 

 

 

Nous vivons dans un État de droit. Vous mettez en 

question le fonctionnement de la police et de l'Office 

des étrangers, alors que le Conseil du Contentieux 

a confirmé la conformité de leur travail. Cela 

m'interpelle. 

 

de autoriteiten geoordeeld dat die documenten niet 

werden voorgelegd. In het arrest van de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen wordt bevestigd dat wie 

in het bezit is van een visum D niet automatisch 

recht heeft op toegang tot het grondgebied. 

 

Wij leven in een rechtstaat. U stelt de werking van 

de politie en van de Dienst Vreemdelingenzaken ter 

discussie terwijl de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen bevestigd heeft dat zij 

handelen in overeenstemming met de wet. Dat vind 

ik merkwaardig.  

 

(En néerlandais) Les conditions d'accès applicables 

à chaque dossier sont réexaminées lors du contrôle 

aux frontières selon les caractéristiques 

spécifiques. Il n'existe pas d'instructions générales. 

 

(Nederlands) De toegangsvoorwaarden voor elk 

dossier worden bij de grenscontrole opnieuw 

volgens de specifieke kenmerken onderzocht. Er 

zijn geen algemene instructies. 

 

(En français) Madame Fonck, si vous partez à 

New York demain, vous serez contrôlée à la 

frontière et vous serez tenue de répondre à 

d'éventuelles questions sur l'objet de votre voyage.  

 

Hier, le ministre congolais des Affaires étrangères a 

garanti le versement des droits d'inscription, et 

l'UCL a fourni des informations sur la manière dont 

elle a évalué l'aptitude de l'étudiant et son intention 

d'étudier en son sein. L'Office des étrangers restera 

en contact avec l'UCL. Avec ces nouveaux 

éléments, l'Office a décidé d'autoriser l'accès au 

territoire de l'étudiant afin qu'il puisse entamer ses 

études. Dans un des documents, il était indiqué que 

l'étudiant n'avait pas payé son inscription. L'UCL a 

ensuite précisé qu'il fallait seulement verser une 

partie du montant. 

 

 

 

 

 

L'aéroport de Zaventem se trouvant en Région 

flamande, la décision a été rédigée en néerlandais, 

conformément à la loi sur l'emploi des langues.  

 

 

Le gouvernement a entamé des réformes afin que 

chaque étudiant qui y finit ses études puisse 

chercher un emploi pendant un an. Il est important 

d'investir dans nos étudiants mais aussi d'effectuer 

un contrôle. Ce dossier n'était pas complet, je le 

déplore. Dans un État de droit, si le Conseil du 

Contentieux confirme que le travail a été bien fait, 

qui suis-je pour dire le contraire? 

 

(Frans) Mevrouw Fonck, als u morgen naar 

New York reist, zult u aan de grens gecontroleerd 

worden en zult u eventuele vragen met betrekking 

tot het doel van uw reis moeten beantwoorden. 

 

Gisteren heeft de Congolese minister van 

Buitenlandse Zaken verzekerd dat het 

inschrijvingsgeld betaald zou worden en heeft de 

UCLouvain informatie verschaft over de wijze 

waarop ze de geschiktheid en de intentie van de 

student om aan haar universiteit te studeren 

beoordeeld heeft. De Dienst Vreemdelingenzaken 

zal met de UCLouvain in contact blijven. Op basis 

van deze nieuwe elementen heeft de Dienst 

Vreemdelingenzaken beslist de student toegang tot 

het grondgebied te verlenen zodat hij zijn studies 

kan aanvatten. In een van de documenten stond 

vermeld dat de student zijn inschrijvingsgeld niet 

betaald had. De UCLouvain heeft daarop 

verduidelijkt dat slechts een deel van het bedrag al 

betaald moest worden. 

 

Aangezien de luchthaven van Zaventem in het 

Vlaamse Gewest ligt, werd de beslissing in het 

Nederlands opgesteld, zoals bepaald bij de wet op 

het gebruik der talen. 

 

De regering is gestart met hervormingen opdat elke 

student die zijn studie afrondt een jaar de tijd krijgt 

om werk te zoeken. Het is belangrijk dat we in onze 

studenten investeren, maar ook dat er een zekere 

controle uitgeoefend wordt. Dit dossier was 

onvolledig, en dat betreur ik. We leven in een 

rechtsstaat, en als de RvV bevestigt dat het werk 

naar behoren uitgevoerd werd, wie ben ik dan om 

dat tegen te spreken? 

 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Certains 

rêvent de politiser les faits. Qu'un jeune passe deux 

semaines en centre fermé parce qu'il veut étudier, 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sommigen 

willen niets liever dan de feiten politiseren. Dat een 

jongeman twee weken in een gesloten centrum 
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c'est problématique. Il en gardera des séquelles. Il y 

a eu dysfonctionnement entre une université qui dit 

que le dossier est en règle, un visa octroyé et un 

laissez-passer. Il faut interroger la police des 

frontières. On ne peut envoyer quelqu'un en prison 

sous prétexte que son inscription n'est pas en 

ordre. 

 

 

 

 

Ne faisons pas de généralités sur la police 

aéroportuaire, son travail est très compliqué. Mais il 

y a déjà eu des problèmes. Il faudrait voir si les 

agents sont à l'aise avec les procédures. Les 

policiers ont-ils une liste de questions sur chaque 

matière pour les étudiants entrants? 

 

 

 

En tant que secrétaire d'État, vous avez un pouvoir 

discrétionnaire pour les visas humanitaires et les 

régulations 9bis. Malgré les suspicions et les 

problèmes, il fallait agir rapidement. 

 

moet doorbrengen omdat hij in ons land wil 

studeren, is problematisch. De jongeman in kwestie 

zal daar iets aan overhouden. Wanneer een 

universiteit zegt dat het dossier in orde is en er een 

visum en een laissez-passer uitgereikt worden, is 

het duidelijk dat er iets misgelopen is. De 

grenspolitie moet ondervraagd worden. Het kan niet 

door de beugel dat iemand naar de gevangenis 

gestuurd wordt onder het voorwendsel dat zijn 

inschrijvingsgeld niet betaald werd.  

 

Wat de luchtvaartpolitie betreft, mogen we niet 

veralgemenen, want die politie heeft een 

aartsmoeilijke opdracht. Niettemin hebben er zich al 

eerder problemen voorgedaan. Er moet nagegaan 

worden of de agenten goed vertrouwd zijn met de 

procedures. Beschikken de politieagenten voor de 

inreizende studenten over een vragenlijst met 

betrekking tot elke studierichting? 

 

Als staatssecretaris beschikt u over een 

discretionaire bevoegdheid inzake de humanitaire 

visa en de humanitaire regularisaties (9bis). 

Ondanks de vermoedens en de problemen had 

men sneller moeten handelen.  

 

01.11  François De Smet (DéFI): Je ne comprends 

pas que vous puissiez affirmer que tout était 

normal. Ce jeune a été enfermé deux semaines et 

on a voulu l'expulser deux fois, alors qu'il était en 

règle! Vous ne considérez même pas qu'il y a eu 

faute.  

 

 

Il en va aussi de la crédibilité de notre pays. Un visa 

ne suffit pas mais c'est l'équilibre entre éléments qui 

justifie un séjour. Que vaudra encore demain un 

visa délivré par nos autorités consulaires ou 

diplomatiques, ou une préinscription dans une 

université aussi prestigieuse que l'UCL? Vos 

réponses ne me rassurent pas. 

 

01.11  François De Smet (DéFI): Ik begrijp niet 

hoe u kunt verklaren dat alles normaal verlopen is. 

Deze jongeman werd twee weken lang 

vastgehouden en men heeft hem twee keer het land 

trachten uit te zetten, terwijl hij in orde was met de 

voorschriften! U vindt niet eens dat men in de fout 

gegaan is.  

 

De geloofwaardigheid van ons land is hier ook in 

het spel. Een visum volstaat niet, maar een 

verblijfsrecht wordt gerechtvaardigd door een 

evenwichtige afweging van elementen. Wat is een 

door onze consulaire of diplomatieke overheden 

verleend visum, of een voorinschrijving aan een 

prestigieuze universiteit zoals de UCLouvain 

morgen nog waard? 

 

01.12  Ahmed Laaouej (PS): L'appréciation de 

l'administration ne doit-elle pas intégrer le critère de 

proportionnalité des actes d'autorité? Y a-t-il grand 

acte d'autorité que de priver une personne de sa 

liberté? Cela car son dossier est incomplet! Ce 

manque de discernement de votre administration 

est très interpellant. Je suis insatisfait que vous 

vous référiez à une prétendue application rectiligne 

des règles alors qu'elles doivent faire l'objet d'une 

appréciation intégrant la proportionnalité. 

 

01.12  Ahmed Laaouej (PS): Moet de administratie 

het criterium van de proportionaliteit van de 

beslissingen van de gezagsorganen niet meenemen 

in haar beoordeling? Is er een gezagsbeslissing die 

ingrijpender is dan de vrijheidsbeneming? Deze 

student werd van zijn vrijheid beroofd omdat zijn 

dossier niet volledig was! De onoordeelkundigheid 

van uw administratie is stuitend. Het stemt mij 

ontevreden dat u verwijst naar een vermeende 

lineaire toepassing van de regels, terwijl die steeds 

beoordeeld moeten worden in het licht van de 

proportionaliteit. 

 

01.13  Catherine Fonck (cdH): Vous affirmez que 

tout s'est passé conformément à l'État de droit. Je 

01.13  Catherine Fonck (cdH): U stelt dat alles 

overeenkomstig de rechtstaat is verlopen. Ik ben 
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m'étonne du nouveau critère sur les capacités 

académiques, quand l'article 58 de la loi sur les 

étrangers énonce pour un séjour d'étudiant de plus 

de trois mois les critères de ne pas menacer l'ordre 

public, de présenter une inscription scolaire, de 

bénéficier de moyens de subsistance et de ne pas 

menacer la santé publique. L'État doit respecter 

aussi l'État de droit. 

 

 

 

 

Les collègues PS et Ecolo ont supprimé, en juin, 

l'effet suspensif des mesures d'éloignement, et ont 

refusé nos amendements. Votre hypocrisie par 

rapport au droit des étudiants me heurte. Revoyons 

la loi. 

 

verbaasd over dit nieuwe criterium met betrekking 

tot de academische capaciteiten, terwijl artikel 58 

van de vreemdelingenwet voor een verblijf van 

studenten voor een periode van meer dan drie 

maanden voorziet in de volgende criteria: geen 

bedreiging vormen voor de openbare orde, een 

bewijs van inschrijving in een onderwijsinstelling 

kunnen voorleggen, over bestaansmiddelen 

beschikken en geen bedreiging vormen voor de 

volksgezondheid. Ook de Staat moet de rechtstaat 

in acht nemen.  

 

De collega's van de PS en Ecolo hebben in juni de 

opschortende werking van de 

uitzettingsmaatregelen geschrapt en hebben 

geweigerd om onze amendementen goed te 

keuren. Uw hypocriete houding ten aanzien van 

rechten van studenten stuit met tegen de borst. We 

moeten de wet herzien.  

 

01.14  Greet Daems (PVDA-PTB): Les explications 

du secrétaire d'État sont tirées par les cheveux. 

Enfermer injustement une personne durant deux 

semaines est inhumain et traumatisant. Il nous 

rappelle les règles, mais semble avoir lui-même 

oublié les droits humains. La vice-rectrice de l'UCL 

en charge des droits humains a également confirmé 

que l'étudiant avait versé un acompte de 200 euros 

et a jusqu'au 1er février pour apurer le solde de son 

droit d'inscription. Le secrétaire d'État ne répond 

pas davantage à mes questions concrètes. Les 

autorités ont accumulé trop de mensonges, nous 

exigeons la transparence totale.   

 

01.14  Greet Daems (PVDA-PTB): Het verhaal van 

de staatssecretaris hangt met haken en ogen aan 

elkaar. Het is inhumaan en traumatisch om iemand 

twee weken onterecht op te sluiten. Hij herinnert 

ons aan de regels, maar lijkt zelf de mensenrechten 

te vergeten. Ook de vicerector Mensenrechten van 

de UCL zegt dat de student netjes een 

voorafbetaling van 200 euro had gedaan en tot 

1 februari de tijd had om de rest van het 

inschrijvingsgeld te betalen. De staatssecretaris 

antwoordt ook niet op mijn concrete vragen. De 

autoriteiten hebben al te veel gelogen, wij willen 

volledige transparantie. 

 

01.15  Theo Francken (N-VA): Ces grands 

principes ont été si souvent ressassés. Nous vivons 

évidemment dans un État de droit, mais celui-ci est 

effectivement vidé de sa substance. Si la critique de 

Mme Fonck est fondée, la non-suspension des 

procédures de recours n'aurait, cependant, fait 

aucune différence dans ce cas précis. En effet, 

aucun recours n'avait été intenté. Je n'ai, en outre, 

pas obtenu de réponse à ma question portant sur 

les pressions exercées par le cabinet de 

Mme Wilmès. Il est tout à l'honneur du secrétaire 

d'État de défendre les services de police et le 

personnel de l'OE – et je lui en sais gré. Ceux-ci ont 

besoin d'être défendus, car la migration est un 

thème extrêmement sensible.  

 

01.15  Theo Francken (N-VA): Ik heb de grote 

principes al zo vaak gehoord. Natuurlijk leven we in 

een rechtstaat, maar hij is inderdaad uitgepuurd. De 

kritiek van mevrouw Fonck is terecht, maar het niet-

opschortend maken van de beroepsprocedures had 

hier geen verschil gemaakt. Er was immers geen 

beroepsprocedure. Voorts kreeg ik geen antwoord 

op mijn vraag over de druk vanuit het kabinet van 

minister Wilmès. Het siert de staatssecretaris – en 

daar dank ik hem voor – dat hij het opneemt voor 

de politiediensten en de mensen van DVZ. Het is 

nodig dat hij ze verdedigt, want migratie is een heel 

gevoelig thema. 

 

La lecture du nom des avocats me rappelle des 

événements que j'ai vécus durant des années. Ce 

comité d'action communiste va jusqu'à pousser les 

passagers de l'avion à provoquer une rébellion à 

bord. Le secrétaire d'État et l'OE devraient, en 

réalité, porter plainte contre ce comité et lancer, de 

la sorte, un signal à l'État de droit. Faute d'une telle 

démarche, ce comité poursuivra ses actions. 

Als ik de naam van de advocaten lees, herken ik 

wat ik jaren heb meegemaakt. Dat communistisch 

actiecomité gaat zo ver dat ze de 

vliegtuigpassagiers opjutten opdat er een opstand 

aan boord zou ontstaan. De staatssecretaris en 

DVZ zouden eigenlijk klacht moeten indienen tegen 

dat comité en zo een signaal geven aan de 

rechtstaat. Anders zullen ze blijven doorgaan. 
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01.16  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Cet étudiant 

disposait d'un visa D. S'il l'a obtenu, c'est qu'il 

remplissait les conditions, non? Pourquoi, par 

ailleurs, a-t-il fallu si longtemps pour mettre la main 

sur l'accord relatif aux modalités de paiement 

conclu avec l'université? La police aéroportuaire ne 

dispose d'aucune instruction générale et c'est bien 

là le problème. Il incombe au secrétaire d'État de 

définir un cadre précis afin que les démarches de 

vérification se déroulent correctement. Je ne peux, 

moi non plus, me départir de l'impression que des 

pressions diplomatiques ont été exercées. Si des 

erreurs ont été commises dans ce dossier, il faut 

les admettre et les corriger.  

 

01.16  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Deze student 

had een visum D. Hij kan dat toch alleen krijgen als 

aan de voorwaarden werd voldaan? De vraag rijst 

ook waarom het zo lang heeft geduurd om de 

betalingsafspraak met de universiteit te 

achterhalen. Er zijn geen algemene instructies voor 

de luchtvaartpolitie, maar dat is net het probleem. 

Het is de verantwoordelijkheid van de 

staatssecretaris om een duidelijk kader te geven 

zodat de juiste verificatiestappen worden gezet. Ik 

kan mij ook niet van de indruk ontdoen dat via 

diplomatieke weg druk is uitgeoefend. Indien er in 

de zaak fouten zijn gemaakt, moeten wij ze 

toegeven en rechtzetten.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les courants 

migratoires secondaires" (55020855C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le soutien 

aux gardes-côtes grecs" (55021317C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Secundaire 

migratiestromen" (55020855C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

ondersteuning van de Griekse kustwacht" 

(55021317C) 

 

02.01  Theo Francken (N-VA): Alors que le délai 

de réponse expirait hier, je n'ai, à ce jour, reçu que 

quelques réponses aux près de 40 questions 

écrites que j'ai posées au secrétaire d'État cet été. 

Si je ne reçois pas rapidement les réponses, je les 

transformerai en questions orales. 

 

 

Ce matin, l'agence Belga a publié une information 

portant sur la campagne de dissuasion contre les 

flux migratoires secondaires. J'avais également 

déjà posé antérieurement des questions à ce sujet, 

restées, néanmoins, sans réponse jusqu'à présent. 

Pourquoi ne pas réserver la primeur de ces 

informations à la Chambre et devons-nous en 

prendre connaissance dans les médias?  

 

Comment se déroulera la campagne sur 

Facebook? Quels sont aujourd'hui les flux de 

migration actifs? Est-il exact que la requête 

adressée par le secrétaire d'État à son homologue 

grec relative à une optimisation du règlement Dublin 

en Grèce est restée sans suite? Quels sont les 

chiffres en matière de retours vers la Grèce? 

 

02.01  Theo Francken (N-VA): Van de ongeveer 

40 schriftelijke vragen die ik in de zomer aan de 

staatssecretaris heb gesteld, zijn er ondertussen 

nog maar enkele beantwoord, terwijl de 

antwoordtermijn gisteren is afgelopen. Als ik de 

antwoorden niet snel ontvang, zet ik ze om in 

mondelinge vragen.  

 

Vanmorgen verscheen een Belgabericht over de 

ontradingscampagne voor secundaire stromen. Ook 

daarover had ik eerder al vragen gesteld, maar tot 

dusver zonder antwoord. Waarom is de primeur ter 

zake niet weggelegd voor de Kamer en moeten we 

een en ander weer via de media vernemen?   

 

 

 

Hoe zal de Facebookcampagne verlopen? Welke 

migratiestromen zijn er vandaag actief? Klopt het 

dat de vraag van de staatssecretaris aan zijn 

Griekse collega om de Dublinregeling in 

Griekenland te optimaliseren op een koude steen 

gevallen is? Hoe staat het met de terugkeercijfers 

naar Griekenland?  

 

02.02  Dries Van Langenhove (VB): 

Contrairement à ce qui était le cas en 2015, l'actuel 

gouvernement grec adopte une ligne ferme en 

matière d'immigration. Ce pays ne veut plus faire 

office de porte d'entrée de l'Europe et surveille ses 

frontières. Afin de mettre un terme à l'immigration 

02.02  Dries Van Langenhove (VB): Anders dan in 

2015 vaart de huidige Griekse regering wel een 

kordate immigratiekoers. Het land wil niet langer 

fungeren als toegangspoort naar Europa en 

bewaakt zijn grenzen. Om de illegale immigratie 

over zee te stuiten, wil Griekenland de patrouilles op 
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illégale par voie maritime, la Grèce souhaite 

intensifier les patrouilles en mer Égée. Pour ce 

faire, elle a dans le passé reçu 15,8 millions d'euros 

de l'Europe, mais Bruxelles a annoncé la fermeture 

des vannes financières au début du mois. Le 

secrétaire d'État estime-t-il que cette décision prise 

par Bruxelles est judicieuse ou s'oppose-t-il, à 

l'instar du chancelier autrichien, à la décision non 

solidaire de la Commission européenne? 

 

de Egeïsche Zee opvoeren. Het kreeg daarvoor in 

het verleden 15,8 miljoen euro van Europa, maar 

begin deze maand liet Brussel weten dat de 

geldkraan wordt dichtgedraaid. Acht de 

staatssecretaris die beslissing van Brussel 

verstandig of verzet hij zich, net als de Oostenrijkse 

bondskanselier, tegen de onsolidaire beslissing van 

de Europese Commissie?  

 

02.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le nombre de demandes d'asile en 

Belgique augmente et une part substantielle de ces 

demandes émane de personnes qui ont déjà 

introduit une demande précédemment ou qui ont 

même déjà bénéficié d'un statut de protection, 

souvent en Grèce. Chaque pays européen doit 

assumer ses responsabilités dans la politique en 

matière d'asile et de migration. Depuis 2015, la 

Grèce a reçu 3,38 milliards d'euros d'aide financière 

européenne pour la gestion de ses frontières et des 

flux migratoires. 

 

02.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het aantal asielaanvragen in België 

neemt toe en een substantieel deel van die 

aanvragen komt van mensen die al eerder een 

aanvraag hebben ingediend of zelfs al een 

beschermingsstatus verkregen hebben. Vaak is dat 

gebeurd in Griekenland. Elk Europees land moet in 

het asiel- en migratiebeleid zijn verantwoordelijkheid 

nemen. Griekenland ontving voor zijn beheer van 

zijn grenzen en de migratiestromen sinds 2015 

3,38 miljard euro aan Europese financiële steun. 

 

Cet investissement est justifié compte tenu des 

immenses flux de migration entrants dans ce pays. 

Fin août, la Grèxe a demandé une aide 

supplémentaire de 15,8 millions d'euros à l'UE pour 

renforcer le dispositif des gardes-côtes. La 

commissaire européenne Mme Johansson a 

indiqué que ce financement supplémentaire ne 

pouvait être débloqué que moyennant un contrôle 

renforcé – notamment par une organisation 

indépendante – du respect des droits humains. Elle 

a défendu cette position après des informations 

faisant état de refoulements, pratiqués aussi par les 

autorités grecques.  

 

Nous soutenons la position européenne, car les 

gardes-côtes aussi doivent se conformer au cadre 

juridique existant et respecter les droits 

fondamentaux des migrants. Les frontières 

grecques doivent, certes, être renforcées, mais 

dans le respect des droits humains. Une 

amélioration de la situation en Grèce contribuerait 

aussi naturellement à résoudre en partie le 

problème des flux migratoires secondaires. Notre 

pays enregistre de très nombreuses demandes 

d'asile de réfugiés qui, en vertu du règlement 

Dublin, devraient en réalité séjourner en Grèce.  

 

Dans son courrier, mon collègue grec me demande 

de faire preuve de compréhension à l'égard de la 

situation difficile de son pays. Il mérite cette 

compréhension car personne ne peut rester 

indifférent à la gigantesque pression exercée aux 

frontières extérieures et sur le système d'accueil de 

la Grèce. Ces dernières années, ce pays a 

réellement consenti d'énormes efforts. Mon 

Die investering is te verantwoorden door de grote 

migratie-instroom in dat land. Eind augustus vroeg 

Griekenland aan de EU 15,8 miljoen extra steun om 

de kustwacht te versterken. EU-commissaris 

Johansson liet weten dat extra financiering alleen 

kon als er ook een verscherpt toezicht kwam – 

onder meer via een onafhankelijk orgaan – op de 

toepassing van de mensenrechten. Dat standpunt 

nam zij in na berichten over pushbacks, ook door 

de Griekse autoriteiten.  

 

 

 

 

Wij steunen dat Europees standpunt omdat ook 

grenswachten zich moeten houden aan het 

bestaande juridische kader en de grondrechten van 

migranten moeten respecteren. De Griekse grenzen 

moeten worden versterkt, maar dan wel met respect 

voor de mensenrechten. De situatie in Griekenland 

verbeteren zou natuurlijk ook een oplossing zijn 

voor een deel van de secundaire migratiestromen. 

Er komen heel veel asielaanvragen in ons land van 

mensen die volgens de Dublinverordening eigenlijk 

in Griekenland zouden moeten verblijven.  

 

 

In zijn brief vraagt mijn Griekse collega begrip voor 

de moeilijke situatie in zijn land. Dat begrip verdient 

hij, want niemand kan blind zijn voor de enorme 

druk op de buitengrenzen en op het opvangsysteem 

van Griekenland. Het land heeft de jongste jaren 

wel degelijk enorme inspanningen geleverd. Hij wijst 

ook op de uiteenlopende sociale standaarden 

tussen de lidstaten. Hij stelt in zijn reactie dat de 
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homologue souligne, en outre, les normes sociales 

divergentes entre les États membres. Il affirme que 

la lutte contre les flux migratoires primaires 

constitue la meilleure approche par rapport aux flux 

migratoires secondaires. Les réfugiés reconnus 

peuvent voyager librement dans l'espace Schengen 

et il reste toujours difficile de les empêcher 

d'introduire une demande dans un autre pays.  

 

beste aanpak van de secundaire migratiestromen, 

de aanpak van de primaire migratiestromen is. 

Erkende vluchtelingen mogen door de 

Schengenzone reizen en het blijft moeilijk om te 

verhinderen dat ze een aanvraag doen in een ander 

land.  

 

La solution doit être définie à l'échelle européenne 

et c'est pourquoi je tiens absolument à ce que les 

négociations sur le pacte européen sur la migration 

avancent. Le filtrage des flux migratoires primaires 

doit être effectué correctement aux frontières 

extérieures. Deux réfugiés sur trois arrivant en 

Europe ne cherchent pas une protection. Il importe, 

par ailleurs, de développer un régime d'asile 

commun afin de combler les différences entre les 

États membres. En attendant, les règles de Dublin 

doivent être appliquées et la Grèce doit le faire 

conformément aux normes établies. Tous les États 

membres confrontés à des flux migratoires 

secondaires doivent donner ensemble à la Grèce le 

bon signal et le couplage du financement européen 

à la politique menée par la Grèce pourrait aider 

dans ce domaine. 

 

La Grèce souhaite œuvrer à une meilleure 

intégration des bénéficiaires de la protection 

internationale et utilisera les fonds disponibles à cet 

effet. Le problème réside dans le fait que ces 

personnes ne relèvent pas des transferts Dublin. 

Ces transferts vers la Grèce restent autorisés, 

mais, dans la pratique, leur réalisation est loin d'être 

évidente. La Grèce ne répond qu'à un nombre limité 

de demandes de transfert. 

 

Je continue, en toute logique, à dénoncer ce 

problème auprès de la Grèce et de l'UE. Une 

réforme du système européen de migration avec 

une composante externe et interne solide est et 

demeure la seule solution durable.  

 

Je vous transmettrai par écrit les réponses aux 

questions ayant trait à des demandes de 

statistiques.   

 

Er moet een Europese oplossing komen en daarom 

wil ik absoluut vooruit met het Europees 

migratiepact. De primaire stromen moeten correct 

gescreend worden aan de buitengrenzen. Twee op 

drie mensen die in Europa aankomen, zoekt geen 

bescherming. Daarnaast moet er een 

gemeenschappelijk asielsysteem op poten worden 

gezet om de onderlinge verschillen tussen de 

lidstaten weg te werken. In afwachting daarvan 

moeten de Dublinregels toegepast worden en 

Griekenland moet dat doen volgens de correcte 

normen. Alle lidstaten die met secundaire migratie 

kampen, moeten daarover samen het juiste signaal 

geven aan Griekenland en het kan helpen om de 

Europese financiering van het Griekse beleid 

daaraan te koppelen. 

 

 

Griekenland wil werk maken van een betere 

integratie van de begunstigden van internationale 

bescherming en zal daarvoor de beschikbare 

fondsen gebruiken. Het is wel een probleem dat 

deze mensen niet onder de Dublintransfers vallen. 

Dergelijke transfers naar Griekenland zijn nog 

steeds toegelaten, maar evident zijn ze in de 

praktijk niet. Griekenland reageert maar op een 

beperkt aantal vragen voor transfers. 

 

Ik blijf dit probleem consequent aankaarten bij 

Griekenland en bij de EU. De enige duurzame 

oplossing is en blijft een hervorming van het 

Europees migratiesysteem met een sterke externe 

en een sterke interne component. 

 

De antwoorden op de cijfermatige vragen zal ik 

schriftelijk bezorgen.  

 

02.04  Theo Francken (N-VA): Je n'ai rien entendu 

à propos de la campagne organisée sur Facebook. 

Je suis déjà heureux d'apprendre que les 

campagnes de dissuasion vont être reprises. Dès 

lors qu'elles seront menées au sein de l'Union 

européenne, je crains qu'elles n'aient pas beaucoup 

d'effet. Les migrants savent très bien qu'ils n'ont 

pas le droit de transiter, mais ils sont rarement 

inquiétés lorsqu'ils le font malgré tout. 

 

Même en bénéficiant d'un milliard de fonds 

02.04  Theo Francken (N-VA): Ik heb niets 

vernomen over de Facebookcampagne. Ik ben al 

blij dat de ontradingscampagnes worden hervat. 

Omdat ze binnen de EU zullen lopen, denk ik niet 

dat ze veel effect zullen hebben. Mensen weten 

heus wel dat ze niet mogen doorreizen, maar ze 

komen er wel vaak mee weg als ze het dan toch 

doen.  

 

 

Met zelfs 1 miljard aan Europees geld slaagt 
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européens, la Grèce ne parvient toujours pas à 

mettre en œuvre une politique d'asile efficace. Il est 

évidemment très important d'effectuer un filtrage 

rapide, mais cette procédure se révèle toujours 

défaillante après dix ans. La situation en Grèce est 

à ce point dramatique que les cours européennes 

interdisent même que ceux qui ont bafoué le 

règlement de Dublin soient renvoyés. Il est d'ailleurs 

difficile d'y remédier, sachant que la Grèce, de 

même que l'Italie, veulent en fait simplement que 

les migrants poursuivent leur voyage. Ce problème 

ne peut être résolu qu'à l'aide d'un système 

radicalement modifié, pour lequel je continue de 

plaider. 

 

Griekenland er nog altijd niet in om een degelijk 

asielbeleid uit te voeren. Snel screenen is natuurlijk 

heel belangrijk, maar na tien jaar lukt dat daar nog 

steeds niet. De situatie is zo dramatisch in 

Griekenland dat de Europese hoven zelfs verbieden 

dat mensen die de Dublinregels aan hun laars 

hebben gelapt, worden teruggestuurd. Dat valt 

trouwens moeilijk te verhelpen omdat Griekenland 

en ook Italië eigenlijk gewoon willen dat de mensen 

doorreizen. Dit probleem kan alleen worden 

opgelost met een drastisch veranderd systeem en 

daarvoor blijf ik pleiten. 

 

02.05  Dries Van Langenhove (VB): Les frontières 

grecques sont également nos frontières 

européennes et si nous ne soutenons pas les 

gardes-côtes, la situation va certainement nous 

échapper. Je déplore que le gouvernement préfère 

se ranger aux côtés de la commissaire européenne 

Mme Johansson plutôt qu'à ceux du chancelier 

autrichien M. Kurz. En Suède, Ylva Johansson a été 

élue sur les listes communistes et elle manque 

souvent de réalisme. En adhérant à ses positions, 

la Belgique commet une erreur historique que nous 

réussirons, espérons-le, encore à corriger avant 

2024.   

 

02.05  Dries Van Langenhove (VB): Die Griekse 

grenzen zijn ook onze Europese grenzen en als we 

de Griekse grens- en kustwacht niet steunen, loopt 

het zeker fout. Ik betreur dat de Belgische regering 

zich liever aansluit bij EU-commissaris Johansson 

dan bij Oostenrijks kanselier Kurz. Ylva Johansson 

is in Zweden verkozen voor de communisten en 

heeft vaker last van wereldvreemdheid. Door ons bij 

haar aan te sluiten, begaan we een historische 

vergissing waarop we hopelijk nog voor 2024 

kunnen terugkomen.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55020879C, 

55020881C, 55020882C de M. Moutquin sont 

transformées en questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55020879C, 

55020881C, 55020882C van de heer Moutquin 

worden omgezet in schriftelijke vragen. 

 

03 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le suivi de la 

grève de la faim des sans-papiers" (55020885C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les grévistes de la 

faim" (55020907C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De follow-up 

van de hongerstaking van sans-papiers" 

(55020885C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

hongerstakers" (55020907C) 

 

03.01  Theo Francken (N-VA): Il y a deux mois, la 

création d'une zone neutre a mis fin à la grève de la 

faim à Bruxelles. 

 

Combien de demandes de séjour ont été introduites 

dans cette zone? Comment a-t-on pu distinguer les 

grévistes de la faim des non-grévistes? J'aimerais 

obtenir un aperçu détaillé des demandes. Pouvez-

vous préciser les articles de loi qui ont été invoqués, 

les critères qui ont été utilisés pour évaluer si ces 

demandes étaient fondées ou non et le statut actuel 

de ces demandes? Le secrétaire d'État peut-il 

esquisser la chronologie de toutes les demandes 

refusées et acceptées?  

03.01  Theo Francken (N-VA): Twee maanden 

geleden eindigde de hongerstaking in Brussel met 

de oprichting van een neutrale zone. 

 

Hoeveel verblijfsaanvragen werden daar ingediend? 

Hoe werd het onderscheid gemaakt tussen 

hongerstakers en niet-hongerstakers? Graag kreeg 

ik een gedetailleerd overzicht van de aanvragen: 

welke artikelen werden er ingeroepen, welke 

gegrondheidscriteria worden gehanteerd en wat is 

de stand van zaken van de aanvragen? Kan de 

staatssecretaris het tijdsverloop schetsen van alle 

afgewezen en aanvaarde aanvragen?  
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03.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Celles et ceux qui souhaitent obtenir 

des informations détaillées sur l'ensemble des 

demandes devraient m'interroger par écrit.  

 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Gedetailleerde gegevens over alle 

aanvragen kunnen best schriftelijk worden 

opgevraagd. 

 

(En français) J'ai regretté le choix de certains de 

mettre leur vie en danger par une grève de la faim. 

Dès le départ, je voulais éviter de donner de faux 

espoirs. Il n'y aura pas de régularisations collectives 

et on n'empiétera pas sur le pouvoir discrétionnaire 

du secrétaire d'État. Une grève de la fin ne justifie 

pas une politique ad hoc. 

 

 

La régularisation humanitaire doit rester 

exceptionnelle, pour ceux qui ne sont pas en 

condition d'obtenir un séjour selon les canaux 

légaux de migration. Chacun pourra soumettre une 

telle demande individuelle, à évaluer 

individuellement.  

 

L'Office des étrangers a reçu à la fin août la 

première dizaine de demandes 9bis des grévistes 

de la faim. L'Office traite les nombreuses demandes 

reçues; les décisions seront transmises aux 

communes concernées pour les notifier. 

 

(Frans) Ik heb betreurd dat sommige mensen 

ervoor gekozen hebben hun leven op het spel te 

zetten door in hongerstaking te gaan. Van bij het 

begin heb ik geen valse hoop wekken willen 

wekken. Er zullen geen collectieve regularisaties 

plaatsvinden en de discretionaire bevoegdheid van 

de staatssecretaris zal niet aangetast worden. Een 

hongerstaking rechtvaardigt geen ad-hocbeleid. 

 

Humanitaire regularisatie moet een uitzondering 

blijven, voor degenen die niet in staat zijn via de 

legale migratiekanalen een verblijfsvergunning te 

krijgen. Iedereen zal individueel een dergelijke 

aanvraag kunnen indienen, die individueel 

beoordeeld zal worden.  

 

De Dienst Vreemdelingenzaken heeft eind augustus 

de eerste tien 9bis-aanvragen van de hongerstakers 

ontvangen. De DVZ is bezig met de behandeling 

van de talrijke aanvragen. De beslissingen zullen ter 

kennisgeving aan de betrokken gemeenten 

toegezonden worden. 

 

(En néerlandais) Jusqu'au 4 octobre, dix demandes 

de séjour pour raisons médicales, c'est-à-dire 

fondées sur les dispositions de l'article 9ter, ont 

également été introduites par d'anciens grévistes de 

la faim. Cinq décisions ont déjà été prises pour ces 

dossiers. L'une de ces demandes a été jugée 

fondée parce que l'intéressé souffre d'une maladie 

grave en phase terminale. 

 

(Nederlands) Tot 4 oktober werden ook tien 

verblijfsaanvragen om medische redenen ingediend 

door ex-hongerstakers, de 9ter-aanvragen. In die 

dossiers zijn al vijf beslissingen genomen. Eén 

dossier werd gegrond geacht omdat de betrokkene 

aan een ernstige terminale ziekte lijdt.  

 

(En français) L'accès au permis unique à partir d'un 

séjour irrégulier revient à une régularisation sur le 

critère du travail. Je prépare un projet de loi 

élargissant l'accès au permis unique à partir d'un 

séjour légal, mais jamais à partir d'un séjour 

irrégulier. 

 

 

 

Les Régions travaillent, dans le cadre de leurs 

compétences, sur l'accès aux professions en 

pénurie. 

 

(Frans) Toegang geven tot een gecombineerde 

vergunning op grond van een onwettig verblijf staat 

gelijk aan een regularisatie op grond van werk. Ik 

bereid een wetsontwerp voor waarbij de toegang tot 

de gecombineerde vergunning op grond van een 

wettig verblijf uitgebreid wordt, maar die toegang zal 

nooit verleend worden op grond van een onwettig 

verblijf. 

 

De Gewesten werken, in het kader van hun 

bevoegdheden, aan de toegang tot de 

knelpuntberoepen. 

 

(En néerlandais) J'encouragerai les Régions à 

pourvoir autant que possible les métiers en pénurie. 

La migration professionnelle légale peut nous 

permettre d'attirer les personnes qualifiées dont 

notre marché du travail a besoin. Couper les 

canaux d'approvisionnement du marché du travail a 

des conséquences pénibles, comme on peut le voir 

(Nederlands) Ik zal de regio's aanmoedigen om de 

knelpuntberoepen zo veel mogelijk in te vullen. Via 

legale arbeidsmigratie kunnen wij gekwalificeerde 

mensen aantrekken die onze arbeidsmarkt nodig 

heeft. De arbeidslijnen doorknippen heeft pijnlijke 

gevolgen, zoals wij vandaag aan de andere kant 

van de Noordzee zien. 
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aujourd'hui de l'autre côté de la mer du Nord. 

 

 

(En français) Je comprends les demandes des 

autorités wallonnes de disposer de travailleurs pour 

reconstruire les localités touchées par les 

inondations. Je soutiendrai l'activation des 

demandeurs d'asile, qui ont vraiment envie de 

travailler mais qui rencontrent souvent des 

obstacles pratiques pour accéder au marché du 

travail. 

 

(Frans) Ik begrijp de vraag van de Waalse overheid 

om werknemers te kunnen inzetten bij de 

heropbouw van de door de overstroming getroffen 

gebieden. Ik zal mijn steun verlenen aan de 

activering van de asielzoekers, die echt zin hebben 

om te werken, maar vaak geconfronteerd worden 

met praktische barrières voor de toegang tot de 

arbeidsmarkt. 

 

(En néerlandais) La zone neutre est restée ouverte 

sept jours ouvrables en juillet. Le but consistait à 

informer les grévistes de la faim sur les procédures 

et sur leurs dossiers. Aucune demande d'asile n'a 

été introduite. En revanche, 109 personnes ont 

décroché une entrevue avec un collaborateur de 

l'OE. 

 

Dès que des décisions auront été prises dans les 

dossiers introduits par les grévistes de la faim, je 

pourrai vous fournir de plus amples informations à 

ce sujet.  

 

(Nederlands) De neutrale zone was gedurende 

zeven werkdagen open in juli. Het doel was de 

hongerstakers te informeren over de procedures en 

over hun dossier. Er werden geen aanvragen 

ingediend. Wel kregen 109 mensen een gesprek 

met een DVZ-medewerker. 

 

 

Zodra er beslissingen zijn genomen in de dossiers 

die de hongerstakers hebben ingediend, kan ik daar 

meer informatie over geven. 

 

03.03  Theo Francken (N-VA): Sur la base de 

quelles données des dossiers ont-ils encore été 

introduits cet automne? Ces personnes ont 

apparemment mis très longtemps pour constituer 

leur dossier. La prise en considération de l'emploi 

en tant que critère n'est pas une bonne nouvelle 

pour les intéressés. Sur les cinq dossiers traités sur 

la base de l'article 9ter, un seul a été déclaré fondé.  

 

L'occupation de l'église semble se poursuivre, ce 

qui ne manquera pas de provoquer un tollé.  

 

03.03  Theo Francken (N-VA): Wat zijn de data 

waarop er deze herfst nog dossiers zijn ingediend? 

Het heeft blijkbaar lang geduurd tot deze mensen 

hun dossier hadden samengesteld. Dat werk als 

criterium wordt gebruikt, is geen positief nieuws 

voor de betrokkenen. Van de vijf behandelde 

dossiers op basis van 9ter is er maar één gegrond 

verklaard.  

 

Blijkbaar wordt de kerk nog steeds bezet. Dit 

nieuws zal inslaan als een bom.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La crise de 

l'immigration en Lituanie" (55020891C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La situation à la 

frontière biélorusse" (55020911C) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

immigratiecrisis in Litouwen" (55020891C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De situatie 

aan de Wit-Russische grens" (55020911C) 

 

04.01  Dries Van Langenhove (VB): Il y a quelque 

temps, le dictateur biélorusse Loukachenko a 

ouvert une porte d'immigration supplémentaire vers 

l'Europe. La situation dans cette région frontalière 

de l'Union européenne est absolument désolante et 

risque dans le futur d'avoir des conséquences pour 

nous aussi. À la suite de la demande insistante de 

l'UE, le gouvernement irakien aurait mis fin aux vols 

quotidiens de migrants illégaux à destination de 

Minsk, mais les vols entre Istanbul et Minsk se 

poursuivraient sans relâche. 

 

04.01  Dries Van Langenhove (VB): Een tijdje 

geleden werd een bijkomende immigratiepoort naar 

Europa opengezet door de Wit-Russische dictator 

Loekasjenko. De situatie in die Europese 

grensregio is ronduit schrijnend en dreigt op termijn 

ook gevolgen voor ons te hebben. De Iraakse 

regering zou op aandringen van de EU de 

dagelijkse vluchten met illegale migranten naar 

Minsk stopgezet hebben, maar de vluchten vanuit 

Istanbul naar Minsk zouden onverminderd 

doorgaan. 
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Ces informations sont-elles exactes? L'UE a-t-elle 

également exhorté les autorités turques à 

suspendre les vols au départ d'Istanbul? Combien 

d'immigrants illégaux entrés dans l'UE en passant 

par la Biélorussie ont-ils déjà été renvoyés dans leur 

pays d'origine? Combien d'immigrants illégaux se 

trouvent-ils actuellement en Lituanie, en Lettonie et 

en Pologne? Quelle est vision du secrétaire d'État 

sur la crise migratoire actuelle dans cette région? 

 

Klopt deze informatie? Heeft de EU er ook bij de 

Turkse overheid op aangedrongen om de vluchten 

vanuit Istanbul op te schorten? Hoeveel illegale 

immigranten die via Wit-Rusland de EU 

binnenkwamen, werden reeds teruggebracht naar 

hun landen van herkomst? Hoeveel illegale 

immigranten bevinden zich momenteel in Litouwen, 

Letland en Polen? Wat is de visie van de 

staatssecretaris op de huidige immigratiecrisis in 

deze regio? 

 

04.02  Theo Francken (N-VA): L'Assemblée 

parlementaire de l'OTAN se réunira ce week-end à 

Lisbonne et cette thématique y sera abordée. 

 

Où en est ce dossier? Quelles sont les mesures 

prises par notre pays? Certains ont évoqué l'idée 

d'envoyer sur place des spécialistes de la guerre 

hybride pour préparer une riposte vis-à-vis du 

président Loukachenko. Notre pays participera-t-il à 

une telle initiative? 

 

04.02  Theo Francken (N-VA): Dit weekend komt 

de NAVO Parliamentary Assembly samen in 

Lissabon, waar dit thema aan bod zal komen. 

 

Wat is de stand van zaken? Wat doet ons land? Er 

werd geopperd om deskundigen op het vlak van 

hybride oorlogsvoering te sturen om tegenzetten 

voor te bereiden tegenover president Loekasjenko. 

Zal ons land daaraan meewerken? 

 

04.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le régime biélorusse a commencé 

en juin à stimuler les flux migratoires vers la 

Lituanie, provoquant ainsi une crise migratoire aux 

frontières lituaniennes. L'UE a bien entendu 

condamné cette politique et a apporté un soutien à 

la surveillance de cette frontière. 

 

Le 18 août, j'ai participé à une réunion informelle 

des ministres de l'Intérieur de l'UE. Il y a été 

convenu de renforcer l'appui logistique et d'envoyer 

des experts en renfort ainsi que des fonctionnaires 

et des équipements. Frontex et le Bureau européen 

d’appui en matière d’asile (EASO) sont arrivés sur 

place. 

 

 

L'UE a heureusement réagi avec célérité et fermeté. 

Des concertations ont également déjà eu lieu avec 

plusieurs pays d'origine. Des efforts politiques, 

financiers, opérationnels et diplomatiques ont 

permis de stabiliser plus ou moins la situation à 

cette frontière. Les vols d'Iraq vers Minsk restent 

suspendus et des contacts ont été établis avec la 

Turquie pour évoquer le problème. 

 

04.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het regime in Wit-Rusland is in juni 

gestart met het stimuleren van migratiestromen 

naar Litouwen, hetgeen een migratiecrisis 

veroorzaakt aan de Litouwse grenzen. De EU 

keurde dat uiteraard af en zorgde voor steun aan 

die grens.  

 

Op 18 augustus nam ik deel aan een informele 

vergadering van de ministers van Binnenlandse 

Zaken van de Europese lidstaten. Daar werd 

overeengekomen om de logistieke steun te 

versterken en extra deskundigen, functionarissen 

en uitrusting te sturen. Frontex en het Europees 

Ondersteuningsbureau voor asielzaken (EASO) 

kwamen ter plaatse.  

 

Gelukkig reageerde de EU snel en daadkrachtig. Er 

werd ook al overlegd met een aantal 

herkomstlanden. Dankzij politieke, financiële, 

operationele en diplomatieke inspanningen is de 

situatie aan die grens min of meer gestabiliseerd. 

Vluchten vanuit Irak naar Minsk blijven opgeschort 

en er zijn contacten gelegd met Turkije om het 

probleem aan te kaarten.  

 

La situation à la frontière concernée reste 

préoccupante et l'état d'urgence y est en vigueur. 

Les personnes qui ne demandent pas la protection 

internationale sont retenues. D'autres peuvent 

introduire une demande d'asile. Tant que cette 

procédure est en cours, un retour forcé n'est pas 

possible, mais un retour volontaire l'est en 

revanche.  

 

Au total, en 2021, 4 152 migrants ont franchi la 

De situatie aan de betrokken grens blijft 

ondertussen wel zorgwekkend en de noodtoestand 

is van kracht. Personen die geen internationale 

bescherming vragen, worden tegengehouden. 

Anderen kunnen een asielaanvraag indienen. 

Zolang die procedure loopt, is gedwongen terugkeer 

niet mogelijk, maar vrijwillige terugkeer is wel 

mogelijk.  

 

In totaal kwamen er van over de Wit-Russische 
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frontière biélorusse pour rejoindre la Lituanie, 1 497 

la Pologne et 384 la Lettonie. Plusieurs vols ont 

déjà été organisés pour rapatrier des réfugiés 

illégaux irakiens en Irak. Le 6 septembre, 

690 Irakiens étaient déjà retournés dans leur pays, 

mais un certain nombre de vols de retour ont 

encore été organisés par la suite.  

 

La guerre hybride est un phénomène inquiétant. La 

ministre de la Défense doit examiner le rôle que 

nous pouvons jouer à ce niveau. L'UE doit à présent 

oser entreprendre des actions claires et coopérer 

en matière de migration, et c'est ce qui a été fait. 

Nous devons montrer au reste du monde que de 

telles pratiques sont détestables et ne fonctionnent 

pas. J'espère que l'Europe apportera rapidement 

une réponse à cette situation. 

 

grens in 2021 4.152 migranten aan in Litouwen, 

1.497 in Polen en 384 in Letland. Er werden al 

meerdere vluchten georganiseerd om Iraakse 

illegale vluchtelingen terug naar Irak te brengen. Op 

6 september waren er al 690 Irakezen 

teruggekeerd, maar er werd daarna nog een aantal 

terugkeervluchten georganiseerd.  

 

Hybrid warfare is een zorgwekkend iets. De minister 

van Defensie moet bekijken wat wij op dat vlak 

kunnen betekenen. De EU moet nu duidelijke 

stappen durven zetten en samenwerken op het vlak 

van migratie. Dat is ook gebeurd. We moeten aan 

de rest van de wereld laten zien dat dergelijke 

praktijken wansmakelijk zijn en niet werken. Ik hoop 

dat Europa snel met een antwoord komt. 

 

04.04  Dries Van Langenhove (VB): Les 

symptômes ont été bien traités mais on ne s'est pas 

attaqué à la cause. Si la politique migratoire 

européenne était bien organisée, elle ne nous 

exposerait pas à un chantage. La Turquie se sert 

toujours des migrants illégaux contre l'Union 

européenne et la seule réponse de l'Union consiste 

à dire que des contacts destinés à discuter de cette 

question n'ont été établis qu'après deux semaines. 

Est-ce vraiment tout ce que l'Europe peut mettre sur 

la table?  

 

04.04  Dries Van Langenhove (VB): De 

symptomen werd wel goed aangepakt, maar de 

oorzaak niet. Als het Europese migratiebeleid goed 

georganiseerd was, dan zouden wij er niet mee 

gechanteerd kunnen worden. Turkije gebruikt nog 

steeds illegale migranten tegen de EU en het enige 

antwoord van Europa is dat er pas na weken 

contacten gelegd werden om de kwestie te 

bespreken. Kan Europa dan echt niet meer op tafel 

leggen?  

 

04.05  Theo Francken (N-VA): J'aborderai ce point 

avec la ministre de la Défense. Il est positif que des 

vols de retour vers l'Irak aient été organisés. En 

quoi a consisté exactement l'appui opérationnel? 

Quelle a été la contribution belge à cet appui? Je 

déplore que la Belgique ne prenne pas part à 

l'équipe d'experts en matière de hybrid warfare. La 

Belgique doit montrer qu'elle apporte son soutien 

non seulement avec des mots mais aussi avec des 

actes.  

 

04.05  Theo Francken (N-VA): Ik zal dit aankaarten 

bij de minister van Defensie. Het is goed dat er 

terugkeervluchten naar Irak werden georganiseerd. 

Waaruit bestond de operationele steun precies? 

Wat heeft ons land daaraan bijdragen? Ik vind het 

jammer dat wij niet deelnemen aan het 

expertenteam inzake hybrid warfare. Wij moeten 

tonen dat wij niet enkel met woorden, maar ook met 

daden steun bieden.  

 

L'Europe effectue un virage à droite. Nous 

n'assisterons plus à une réaction analogue à celle 

de 2015. Les frontières extérieures sont 

hermétiquement fermées. La gauche n'a pas 

davantage d'alternative directe à proposer à la 

création d'une Europe forteresse. Comment allons-

nous nous organiser? Les pays aux frontières 

extérieures érigent partout des murs, mais où se 

situera le pont-levis?   

 

We zien een ruk naar rechts in Europa. Een reactie 

zoals in 2015 gaan we niet meer meemaken. De 

buitengrenzen worden hermetisch afgesloten. Ook 

aan linkerzijde ziet men niet direct een andere 

oplossing dan een 'Fort Europa' creëren. Hoe gaan 

wij een en ander organiseren? De landen aan de 

buitengrenzen trekken overal muren op, maar waar 

komt dan de ophaalbrug?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Darya Safai à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Une 

éventuelle obligation de vaccination dans les 

centres d'asile" (55020897C) 

 

05 Vraag van Darya Safai aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Een 

mogelijk verplichte vaccinatie in de asielcentra" 

(55020897C) 
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05.01  Darya Safai (N-VA): Dans les centres 

d'accueil pour demandeurs d'asile situés en Flandre 

et à Bruxelles, le taux de vaccination moyen s'élève 

à 62 %, mais avec de grandes disparités toutefois 

entre centres. Dans les centres de Bourg-Léopold 

et de Poelkapelle, par exemple, ce taux est 

substantiellement plus élevé. 

 

Le Comité de concertation a-t-il avalisé la 

proposition de vaccination obligatoire dans les 

centres d'accueil pour demandeurs d'asile? Quel 

sera, le cas échéant, le plan d'exécution?  

 

À leur arrivée au Petit-Château, les demandeurs 

d'asile doivent se soumettre à un test de dépistage 

du covid. Au cours des trois derniers mois, combien 

ont-ils affiché des tests positifs et ont-ils été placés 

en quarantaine? Quel est le taux de vaccination par 

centre d'accueil?  

 

05.01  Darya Safai (N-VA): De gemiddelde 

vaccinatiegraad in de asielcentra in Vlaanderen en 

Brussel bedraagt 62 %, maar er bestaan grote 

verschillen tussen de centra onderling. In de centra 

van Leopoldsburg of Poelkapelle, bijvoorbeeld, ligt 

de vaccinatiegraad beduidend hoger.  

 

 

Is het Overlegcomité ingegaan op het voorstel voor 

een verplichte vaccinatie in de asielcentra? Wat 

wordt in voorkomend geval het plan van aanpak?  

 

 

Bij aankomst in het Klein Kasteeltje moeten 

asielzoekers een covidtest ondergaan. Hoeveel 

testten er de voorbije drie maanden positief en 

werden in quarantaine geplaatst? Wat is de 

vaccinatiegraad per asielcentrum? 

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le risque d'infection est supérieur 

dans des structures collectives telles que les 

centres d'accueil. Une vaccination obligatoire 

protège les résidents faibles et âgés, ainsi que le 

personnel. Les centres d'accueil pourraient, en 

outre, retrouver, de la sorte, leur capacité normale. 

En effet, des places de quarantaine doivent 

actuellement être réservées. La vaccination 

obligatoire permettrait de surcroît de renoncer aux 

règles extrêmement sévères.   

 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In collectieve voorzieningen zoals de 

opvangcentra ligt het besmettingsrisico hoger. Een 

verplichte vaccinatie beschermt de zwakkere en 

oudere medebewoners en het personeel. Dankzij 

een verplichte vaccinatie zouden de centra opnieuw 

naar een normale capaciteit kunnen evolueren. 

Momenteel moeten er immers quarantaineplaatsen 

worden vrijgehouden. Ook zou er van de zeer 

strenge regels kunnen worden afgezien. 

 

Le cadre juridique est à l'étude. Pour l'instant, nous 

continuons d'investir dans une sensibilisation 

accrue, qui influence d'ailleurs beaucoup le taux de 

vaccination dans les centres. Cela a notamment été 

le cas à Bourg-Léopold. Faire appel aux 

demandeurs d'asile comme bénévoles dans le 

centre de vaccination a fait d'eux des 

ambassadeurs de la vaccination.  

 

La question concernant le taux de vaccination dans 

les centres doit être posée par écrit. Le taux de 

contamination au Petit-Château se situe toujours 

aux alentours de 2 à 3 %, une situation comparable 

à celle du reste du pays. 

 

Het juridische kader wordt momenteel onderzocht. 

Voorlopig blijven we inzetten op doorgedreven 

sensibilisering, die de vaccinatiegraad in de centra 

immers sterk beïnvloedt. Dat was met name zo in 

Leopoldsburg. Door asielzoekers als vrijwilligers in 

het vaccinatiecentrum in te zetten, worden zij aldus 

ambassadeurs van de vaccinatie.  

 

 

De vraag over de vaccinatiegraad in de centra moet 

schriftelijk worden gesteld. De besmettingsgraad in 

het Klein Kasteeltje ligt altijd rond 2 tot 3 %, wat 

vergelijkbaar is met de situatie in de rest van het 

land. 

 

05.03  Darya Safai (N-VA): La vaccination 

obligatoire dans ces collectivités permet 

effectivement de protéger les personnes 

vulnérables qui y séjournent. La vaccination 

obligatoire contribue également à la sécurité dans 

notre société. J'espère que cette bonne proposition 

sera réalisable sur le plan juridique. 

 

05.03  Darya Safai (N-VA): Dankzij een verplichte 

vaccinatie in die collectieve instellingen kunnen de 

zwakkeren er inderdaad beschermd worden. Een 

verplichte vaccinatie komt ook de veiligheid van 

onze samenleving ten goede. Ik hoop dat dit goede 

voorstel juridisch haalbaar is.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 06 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 
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(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

Afghans détenus dans des centres fermés" 

(55020925C) 

 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

Afghanen in gesloten centra" (55020925C) 

 

06.01  Theo Francken (N-VA): Lors de la réunion 

de commission du 26 août, le secrétaire d'État a 

déclaré que les Afghans détenus dans un centre 

fermé en vue de leur rapatriement seraient libérés, 

puisqu'il n'y avait aucune possibilité de retour. 

 

 

Combien d'Afghans ont-ils été libérés en juillet, 

en août et en septembre? Combien d'entre eux 

avaient-ils un casier judiciaire? Comment assure-t-

on le suivi de ces personnes? Certaines d'entre 

elles ont-elles introduit une nouvelle demande de 

titre de séjour ou d'asile? 

 

06.01  Theo Francken (N-VA): Tijdens de 

commissievergadering van 26 augustus verklaarde 

de staatssecretaris dat de Afghanen die in een 

gesloten centrum zitten met het oog op terugkeer, 

zullen worden vrijgelaten, aangezien er geen 

terugkeermogelijkheid is. 

 

Hoeveel Afghanen werden er vrijgelaten in 

juli, augustus en september? Hoeveel hadden er 

een strafblad? Hoe worden zij opgevolgd? Zijn er 

die een nieuwe verblijfs- of asielaanvraag hebben 

ingediend? 

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Deux Afghans ont été libérés en juillet, 

sept en août et un en septembre. Pour une réponse 

plus détaillée, il est préférable de m'adresser une 

question écrite.  

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In juli, augustus en september 

werden er respectievelijk twee, zeven en één 

Afghanen vrijgesteld. Voor een meer gedetailleerd 

antwoord wordt er best een schriftelijke vraag 

ingediend. 

 

06.03  Theo Francken (N-VA): Les Afghans 

maintenus en détention sont tous des profils 

"lourds" ou des personnes relevant de la procédure 

de Dublin. Il y a trop peu de place pour les autres, 

c'est tout. 

 

06.03  Theo Francken (N-VA): De Afghanen die 

vastgehouden blijven, zijn allemaal 'zware' profielen 

of mensen in het kader van Dublin. Er is gewoon te 

weinig plaats voor de rest.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

agressions contre des collaborateurs du bureau 

T de l'Office des étrangers" (55020929C) 

 

07 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

aanvallen op de medewerkers van bureau T van 

de Dienst Vreemdelingenzaken" (55020929C) 

 

07.01  Theo Francken (N-VA): Certains incidents 

font grand bruit à la Chambre – comme l'affaire 

relative à l'étudiant congolais –, tandis que d'autres 

passent quasiment inaperçus. Je songe notamment 

à la récente prise en otage de deux collaborateurs 

du Bureau transfert (T) de l'Office des étrangers 

lors du transport d'un criminel condamné d'un 

centre fermé vers l'aéroport. Cette personne est 

parvenue à s'échapper du fourgon cellulaire et a 

pris en otage deux collaborateurs. 

 

 

L'inquiétude règne sur le terrain, car les 

collaborateurs ne disposent pas d'un spray 

incapacitant ni d'autres moyens de défense. Ils ne 

font pas partie de la Direction de la sécurisation 

(DAB), où il manque 300 personnes. Quelles 

mesures le secrétaire d'État va-t-il prendre pour 

remédier à cette situation? Les collaborateurs du 

Bureau T pourront-ils se servir d'une matraque ou à 

07.01  Theo Francken (N-VA): Over sommige 

dingen ontstaat in de Kamer enorm veel ophef – 

zoals de zaak van de Congolese student – terwijl 

andere incidenten bijna rimpelloos voorbijgaan. Ik 

heb het dan over de recente gijzeling van twee 

medewerkers van het Bureau Transfer (T) van de 

Dienst Vreemdelingenzaken tijdens een transport 

van een veroordeelde crimineel vanuit een gesloten 

centrum richting de luchthaven. Die persoon is uit 

de celwagen kunnen ontsnappen en heeft twee 

medewerkers gegijzeld. 

 

Er is veel ongerustheid op het terrein, omdat de 

medewerkers geen pepperspray of iets dergelijks 

meekrijgen. Zij horen niet bij de directie Beveiliging 

(DAB), waar er 300 mensen tekort zijn. Welke 

maatregelen zal de staatssecretaris nemen om dit 

te vermijden? Zullen de mensen van Bureau T een 

wapenstok of op zijn minst pepperspray mogen 

gebruiken, want zij vervoeren soms heel zware 
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tout le moins d'un spray incapacitant, vu qu'ils 

transportent parfois des profils à très haut risque? 

Le secrétaire d'État va-t-il engager une discussion à 

ce sujet avec les collaborateurs ou avec les 

organisations syndicales? 

 

profielen? Gaat de staatssecretaris hierover met de 

medewerkers of met vakbondsorganisaties in 

gesprek?  

 

Le secrétaire d'État a indiqué que si l'un des 

accompagnateurs avait pris place à l'arrière du 

véhicule pour assurer la surveillance, la personne 

n'aurait jamais pu prendre la fuite. Une sanction est 

à présent annoncée parce que les collaborateurs du 

Bureau T n'ont pas effectué correctement leur 

travail.  

 

Le secrétaire d'État pourrait-il fournir de plus 

amples informations sur cet incident?  

 

De reactie van de staatssecretaris was dat een van 

de begeleiders achteraan in de wagen had moeten 

plaatsnemen om toezicht te houden, want op die 

manier zou die persoon nooit hebben kunnen 

ontsnappen. Er zou nu een sanctie volgen omdat de 

medewerkers van Bureau T hun werk niet goed 

hebben gedaan.  

 

Kan de staatssecretaris dit incident nader 

toelichten? 

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Au printemps et également 

début septembre, deux personnes ont réussi à 

s'échapper durant un transfert. Des mesures ont 

été prises pour adapter les 40 véhicules achetés 

dernièrement. Les premiers aménagements ont pu 

commencer le 10 septembre et ceux-ci se 

poursuivront au rythme d'environ 5 par jour. 

L'opération sera donc rapidement terminée. 

 

 

En attendant ces aménagements – et donc pas en 

raison des mesures corona – la direction de l'OE a 

donné pour instruction aux accompagnateurs de 

s'asseoir en quinconce et pas les uns aux côtés des 

autres. Cette instruction n'a pas été respectée. Il 

appartient à l'Office des étrangers d'assurer le suivi 

de ce dossier. Il s'agit d'une affaire interne.  

 

La sécurité du personnel est ma principale 

préoccupation. C'est pourquoi, j'ai demandé que les 

véhicules soient adaptés dans les meilleurs délais.  

 

Avec ou sans respect des instructions, la sécurité 

des collaborateurs n'a jamais été compromise. 

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In het voorjaar en ook 

begin september zijn twee personen tijdens een 

transfer erin geslaagd om te ontsnappen. Er werden 

stappen gezet om de 40 onlangs aangekochte 

transportvoertuigen aan te passen. Op 

10 september kon gestart worden met de eerste 

aanpassingen. Dit gebeurt aan een tempo van 

ongeveer 5 aanpassingen per dag. De hele operatie 

zal dus snel afgerond zijn. 

 

In afwachting van de aanpassingen – dus niet 

wegens de coronamaatregelen – heeft de directie 

van de DVZ de instructie uitgevaardigd dat de 

begeleiders geschrankt moeten zitten en niet naast 

elkaar. Die instructie werd niet opgevolgd. De DVZ 

moet de opvolging van dit dossier doen. Het is een 

interne aangelegenheid.  

 

Mijn grootste bezorgdheid is de veiligheid van het 

personeel. Daarom heb ik meteen gevraagd om de 

voertuigen zo snel als mogelijk aan te passen.  

 

De veiligheid van de medewerkers is nooit in het 

gedrang gekomen, of de instructies nu gevolgd 

werden of niet. 

 

07.03  Theo Francken (N-VA): Il me paraît, au 

contraire, que la sécurité a été compromise lors de 

ces deux incidents. Le secrétaire d'État ferait bien 

d'en parler avec M. Roosemont et avec les 

organisations syndicales. 

 

07.03  Theo Francken (N-VA): De veiligheid is 

volgens mij wél in het gedrang gekomen bij de twee 

incidenten. De staatssecretaris moet best eens met 

de heer Roosemont en met de vakorganisaties 

hierover in gesprek gaan.  

 

07.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Cette discussion est programmée. 

 

07.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Dat gesprek is gepland. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Darya Safai à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

rapatriement de terroristes de l'EI et de leurs 

08 Vraag van Darya Safai aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

repatriëring van IS-terroristen en hun kinderen" 
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enfants" (55020943C) 

 

(55020943C) 

 

08.01  Darya Safai (N-VA): Cet été, six femmes 

membres de l'organisation État islamique et leurs 

enfants ont été acheminés vers notre pays. 

 

L'Office des étrangers a-t-il délivré des visas? 

D'autres rapatriements du même ordre sont-ils 

prévus? 

 

08.01  Darya Safai (N-VA): Deze zomer werden 

zes IS-vrouwen met hun kinderen naar ons lang 

gehaald. 

 

Heeft de DVZ visa afgeleverd? Worden er nog 

andere soortgelijke repatriëringen gepland? 

 

08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les mères possèdent la nationalité 

belge et ne relèvent pas de ma compétence. La 

nationalité d'un seul des dix enfants ne faisait aucun 

doute. Les formalités permettant de déterminer la 

nationalité des neuf autres enfants doivent encore 

être remplies. Pour eux, un visa a été apposé dans 

le laissez-passer. Aucune nouvelle évacuation n'est 

prévue. 

 

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De moeders hebben de Belgische 

nationaliteit en vallen niet onder mijn bevoegdheid. 

Van slechts één van de tien kinderen stond de 

nationaliteit vast. De formaliteiten voor het 

vaststellen van de nationaliteit van de negen andere 

kinderen moeten nog vervuld worden. Voor hen 

werd een visum aangebracht op de laissez-passer. 

Er zijn geen nieuwe evacuaties gepland. 

 

08.03  Darya Safai (N-VA): J'en déduis qu'aucun 

visa n'a été envoyé à ces terroristes. 

 

08.03  Darya Safai (N-VA): Ik heb begrepen dat er 

geen visum naar deze terroristen is verstuurd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les résultats du screening de sécurité" 

(55020993C) 

 

09 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De resultaten van de veiligheidsscreening" 

(55020993C) 

 

09.01 Dries Van Langenhove (VB): Une étude 

autrichienne a montré que la moitié des jeunes 

réfugiés afghans prônait la violence religieuse. 

 

 

Lors du récent quadruple screening de sécurité des 

Afghans rapatriés, les a-t-on sondés sur ce qu'ils 

pensent de cette violence? 

 

09.01  Dries Van Langenhove (VB): Een 

Oostenrijks onderzoek heeft aangetoond dat de 

helft van de jonge Afghaanse vluchtelingen 

voorstander is van religieus geweld. 

 

Werd bij de vierdubbele veiligheidscreening van de 

repatrieerde Afghanen onlangs gepolst naar hun 

houding tegenover religieus geweld?  

 

09.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'attitude de tout demandeur d'asile à 

l'égard de la violence religieuse est toujours 

examinée. Lors de l'évacuation, il a été difficile de 

procéder à un entretien à Kaboul, mais cet entretien 

doit évidemment avoir lieu en Belgique et faire 

également l'objet d'un suivi. 

 

09.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De houding tegenover religieus 

geweld wordt altijd onderzocht bij iemand die hier 

een asielaanvraag indient. Bij de evacuatie kon men 

moeilijk een interview afnemen in Kaboel, maar 

uiteraard moet dat hier gebeuren en ook worden 

opgevolgd.  

 

09.03  Dries Van Langenhove (VB): Il ne me 

semble absolument pas plausible que toutes les 

personnes, sans exception, qui sont arrivées en 

Belgique en provenance d'Afghanistan réprouvent 

la violence religieuse. 

 

09.03  Dries Van Langenhove (VB): Het lijkt me 

sterk dat alle mensen die uit Afghanistan hier zijn 

aangekomen, zonder uitzondering religieus geweld 

afkeuren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Kattrin Jadin à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La sécurité dans les 

10 Samengevoegde vragen van 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De veiligheid in de 
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alentours du centre d’accueil Spa-Sol Cress" 

(55020997C) 

- Kattrin Jadin à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La gestion du centre 

Spa-Sol Cress par Svasta" (55021400C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le centre d’accueil pour 

demandeurs d'asile de Spa" (55021511C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le centre d'accueil Sol 

Cress" (55021524C) 

 

omgeving van het asielcentrum Spa-Sol Cress" 

(55020997C) 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het beheer van het 

centrum Spa-Sol Cress door Svasta" (55021400C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

asielcentrum in Spa" (55021511C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het opvangcentrum 

op het voormalige vakantiedomein Sol Cress" 

(55021524C) 

 

10.01  Kattrin Jadin (MR): J'ai pris connaissance à 

Spa des difficultés autour de la société chargée par 

Fedasil de la gestion du centre d'accueil. Il y a des 

problèmes sanitaires, des demandes de 

renforcement de la zone de police confrontée à une 

augmentation de la délinquance et des problèmes 

récurrents de sécurité incendie. On met en danger 

des personnes qui ont déjà traversé beaucoup 

d'épreuves. 

 

10.01  Kattrin Jadin (MR): Ik heb in Spa 

kennisgenomen van de problemen met het bedrijf 

dat in opdracht van Fedasil het opvangcentrum 

uitbaat. Het gaat meer bepaald over sanitaire 

problemen, over vragen om versterking door de 

lokale politie, die met een toename van de 

delinquentie geconfronteerd wordt, en over 

herhaalde problemen met betrekking tot de 

brandveiligheid. Men brengt personen die al heel 

wat beproevingen doorstaan hebben in gevaar.   

 

Le centre, qui devait héberger 250 personnes, en 

accueille plus de 400, or nous sommes toujours en 

période covid.  

 

 

Comment remédier à cela? 

 

In het centrum zouden 250 personen ondergebracht 

worden. Er worden er nu meer dan 

400 opgevangen, terwijl we nog altijd in de 

coronaperiode zitten. 

 

Hoe zal dit verholpen worden? 

 

10.02  Theo Francken (N-VA): Lors de la 

précédente réunion de la commission, le secrétaire 

d'État a annoncé que le nombre de places à Spa 

serait porté à 450, voire à 550. C'est la même 

commune qui a été durement touchée par les 

inondations et où le bourgmestre était contrarié 

parce qu'il ignorait que des Afghans avaient été 

envoyés, même s'il est apparu ensuite qu'il 

s'agissait d'un malentendu. 

 

Le secrétaire d'État peut-il préciser ce qu'il 

adviendra concrètement au centre d'asile de Spa? 

 

10.02  Theo Francken (N-VA): Tijdens de vorige 

commissievergadering kondigde de staatssecretaris 

aan dat het aantal plaatsen in Spa zal toenemen tot 

450 of zelfs 550. Dat is dezelfde gemeente die heel 

hard werd getroffen door de overstromingen en 

waar de burgemeester heel ontstemd was omdat hij 

niet wist dat er Afghanen gestuurd werden – al 

bleek dat later over een misverstand te gaan. 

 

 

Kan de staatssecretaris verduidelijken wat er 

concreet zal gebeuren in het asielcentrum in Spa? 

 

10.03  Hervé Rigot (PS): Le centre de Spa a dû 

grandir à toute vitesse pour répondre aux besoins 

du réseau. Un opérateur privé inexpérimenté a dû 

trouver ses marques avec un personnel insuffisant. 

Cela hypothèque l'intégration du centre dans le 

réseau local et dans la vie de Spa, de surcroît 

frappée par les inondations. 

 

 

A-t-on réalisé des audits? L'opérateur privé a-t-il 

reçu des remarques ou des mises en demeure? 

Fedasil est-il conscient de la situation? 

 

 

10.03  Hervé Rigot (PS): Het centrum van Spa 

moest in allerijl uitbreiden om aan de noden van het 

netwerk te voldoen. Een onervaren privéoperator 

moest zich zien te redden met te weinig personeel. 

Dat brengt de integratie van het centrum in het 

lokale netwerk en het leven in Spa in gevaar, een 

stad die ook nog eens door de overstromingen 

getroffen werd. 

 

Werden er audits uitgevoerd? Heeft de 

privéoperator opmerkingen gekregen of werd hij in 

gebreke gesteld? Is Fedasil van de situatie op de 

hoogte? 
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Il faut arrêter l'agrandissement de ce centre et 

mettre des moyens dans la formation et 

l'encadrement, voire détacher du personnel de 

Fedasil pour apporter l'expertise et créer un lien de 

confiance. La situation pourrait devenir dramatique. 

Je m'inquiète aussi pour la sécurité incendie. 

 

We moeten de uitbreiding van dat centrum 

stopzetten en middelen inzetten voor opleiding en 

begeleiding, of zelfs personeel van Fedasil 

detacheren, zodat zij hun expertise kunnen 

aanbrengen en een vertrouwensband kunnen 

opbouwen. De situatie zou uit de hand kunnen 

lopen. Bovendien maak ik me zorgen over de 

brandveiligheid. 

 

10.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Le marché public pour le centre de Spa 

prévoit une capacité de 550 places dont 

300 génériques et 250 places tampons. Vu la 

saturation du réseau d'accueil, Fedasil a dû activer, 

en urgence, ces 250 places en août. Dans ce 

contexte, avec un partenaire privé inexpérimenté, 

on a fait en sorte que cela se fasse dans de bonnes 

conditions.  

 

10.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): In 

de openbare aanbesteding voor het centrum in Spa 

wordt in een capaciteit van 550 plaatsen voorzien, 

waaronder 300 generieke plaatsen en 

250 bufferplaatsen. Aangezien het opvangnetwerk 

zijn maximumcapaciteit bereikt heeft, heeft Fedasil 

deze 250 bufferplaatsen in augustus dringend 

moeten activeren. In deze context, en met een 

onervaren privépartner, hebben we er toch voor 

gezorgd dat de opvang in goede omstandigheden 

georganiseerd kon worden.  

 

(En néerlandais) Nous devons utiliser la capacité 

disponible pour pouvoir faire face à l'afflux de 

migrants. Nous avons aussi activé les places 

tampon existantes dans les autres centres. Fedasil 

se concerte avec l'opérateur et les autorités locales 

en permanence.  

 

(Nederlands) We moeten de beschikbare capaciteit 

gebruiken om tegemoet te komen aan de instroom. 

Ook in andere centra hebben wij de aanwezige 

bufferplaatsen geactiveerd. Fedasil is in 

voortdurend overleg met de operator en de 

plaatselijke overheid. 

 

(En français) Fedasil intervient depuis l'attribution 

de marchés publics. Svasta doit répondre aux 

normes de qualité et respecter le cahier des 

charges. Depuis l'ouverture du centre de Spa Sol 

Cress, 38 visites ont été organisées par Fedasil, 

dont plusieurs récemment. 

 

Les derniers rapports thématiques sont en cours 

d'analyse. Suite aux manquements, des mesures 

correctrices ont été exigées de l'opérateur privé 

dans le domaine de la sécurité, de l'accueil, de 

l'accompagnement et de la quantité de personnel, 

ainsi que concernant les délais de réaction. 

 

 

Suite à l'activation en urgence des 250 places, deux 

infirmières et un assistant social de Fedasil ont 

renforcé l'accueil. Svasta a complété son personnel 

mais devra clarifier l'occupation de celui-ci. 

 

 

 

 

Une rencontre entre la coordination médicale de 

Fedasil, le bureau médical et l'Association des 

généralistes de l'Est francophone permettra 

d'organiser la vaccination anti-covid. On établit la 

liste des personnes déjà vaccinées et prêtes à se 

faire vacciner, et la sensibilisation est renforcée. 

 

(Frans) Fedasil speelt een rol vanaf de gunning van 

de overheidsopdrachten. Svasta moet aan de 

kwaliteitsnormen voldoen en het bestek in acht 

nemen. Sinds de opening van het opvangcentrum 

Spa Sol Cress heeft Fedasil 38 bezoeken 

georganiseerd, waarvan enkele recentelijk nog.  

 

De jongste thematische verslagen worden 

momenteel geanalyseerd. Naar aanleiding van de 

vastgestelde tekortkomingen heeft men geëist dat 

de privé-operator corrigerende maatregelen treft op 

het stuk van de veiligheid, de opvang, de 

begeleiding en de personeelssterkte, en wat betreft 

de reactietermijnen. 

 

Nadat er acuut 250 opvangplaatsen geactiveerd 

werden, werd het opvangcentrum met twee 

verpleegkundigen en een maatschappelijk werker 

van Fedasil versterkt. Svasta heeft het 

personeelsbestand aangevuld, maar zal de 

taakinhoud van het personeel nog moeten 

verduidelijken. 

 

Er zal een vergadering gehouden worden tussen de 

dienst Medische coördinatie van Fedasil, het 

medisch bureau en AGEF (Association des 

généralistes de l'Est francophone) om de 

covidvaccinatie op poten te zetten. Er wordt een lijst 

opgesteld van de reeds gevaccineerde personen en 

de personen die zich willen laten vaccineren, en de 



 05/10/2021 CRABV 55 COM 588 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

22 

 

 

Svasta a aussi renforcé son personnel de sécurité, 

sensibilisé sur les gestes sanitaires, instauré un 

règlement d'ordre intérieur et des sanctions 

proportionnées, proposé des activités de 

socialisation, une offre de formations et des 

dispositifs scolaires pour tous les résidents. 

 

sensibilisering wordt versterkt. 

 

Svasta heeft voorts het veiligheidspersoneel 

versterkt, gesensibiliseerd voor de 

voorzorgsmaatregelen om de gezondheid te 

beschermen, een huishoudelijk reglement met 

proportionele sancties ingevoerd, en biedt op 

sociale integratie gerichte activiteiten, een 

opleidingsaanbod en scholingsmogelijkheden aan 

voor alle bewoners. 

 

Vu l'occupation actuelle de 414 places, il faut 

d’abord s'assurer que les demandes sont 

respectées avant d'augmenter le nombre. Il faut 

poursuivre le suivi entamé avec les visites de 

Fedasil pour garantir les critères de qualité, quel 

que soit le partenaire. Ce cas de figure démontre à 

nouveau la nécessité d'un réseau d'accueil flexible 

pour pouvoir augmenter le nombre de places dans 

de bonnes conditions. Le gouvernement travaille 

sur la capacité et la flexibilité du réseau d'accueil. 

Après les inondations dans la région de Spa, 

Fedasil a logé des personnes sinistrées. La 

solidarité envers les citoyens est importante. 

 

Gezien de huidige bezetting van 414 plaatsen 

moeten we er eerst voor zorgen dat de 

opvangcriteria nageleefd worden in plaats van het 

aantal te verhogen. De opvolgingsbezoeken 

waarmee Fedasil gestart is, moeten voortgezet 

worden, zodat de naleving van de kwaliteitscriteria, 

ongeacht de opvangpartner, gewaarborgd is. Dit 

voorbeeld toont andermaal aan dat we nood 

hebben aan een flexibel opvangnetwerk om het 

aantal plaatsen in goede omstandigheden te 

kunnen optrekken. De regering werkt aan de 

capaciteit en flexibiliteit van het opvangnetwerk. Na 

de overstromingen in de regio van Spa heeft 

Fedasil onderdak geboden aan enkele getroffenen. 

Solidariteit met de burgers is belangrijk. 

 

10.05  Kattrin Jadin (MR): Cela se passe souvent 

bien avec les opérateurs privés, mais la société qui 

est le propriétaire et l'opérateur d'accueil du centre 

de Spa peine à se conformer aux normes de 

sécurité. 

 

10.05  Kattrin Jadin (MR): Vaak zijn er geen 

problemen met privéoperatoren, maar het bedrijf 

dat de eigenaar en de opvangoperator van het 

centrum van Spa is, heeft moeite om zich aan de 

veiligheidsnormen te houden.  

 

Cette société peine aussi à organiser un accueil 

décent, à permettre au personnel d'assumer ses 

devoirs et à intégrer la structure à son 

environnement, notamment grâce à de bons 

contacts avec les services de sécurité et les 

communes.  

 

Het bedrijf heeft moeite om fatsoenlijke 

opvangomstandigheden te bieden, het personeel in 

staat te stellen zijn taken uit te voeren en de 

opvangvoorziening te integreren in de omgeving, 

met name door goede contacten met de 

veiligheidsdiensten en de gemeenten.  

 

10.06  Theo Francken (N-VA): Nous en restons 

donc à 450 places. Ces 100 places tampons 

seront-elles utilisées? 

 

10.06  Theo Francken (N-VA): Het blijft dus bij 

450 plaatsen. Zullen die 100 bufferplaatsen worden 

aangewend? 

 

10.07  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous disposons actuellement de 

414 places. La société Svasta reste donc en défaut 

et il lui a été expressément demandé de faire le 

nécessaire. Tant que la norme n'est pas atteinte, 

les places tampons existantes ne pourront pas être 

utilisées. 

 

10.07 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er zijn voorlopig 414 plaatsen. Svasta 

blijft dus in gebreke en werd verzocht het nodige te 

doen. Zolang de norm niet gehaald wordt, kunnen 

de bestaande bufferplaatsen niet gebruikt worden. 

 

10.08  Theo Francken (N-VA): Il convient en effet 

de commencer par améliorer la qualité mais cela 

susciterait le mécontentement dans la ville tout 

entière si les places tampons étaient utilisées. En 

effet, les habitants ont été durement touchés par les 

inondations et pourtant, on voudrait à présent tout 

10.08  Theo Francken (N-VA): De kwaliteit moet 

inderdaad eerst omhoog, maar het zou bij iedereen 

in de stad kwaad bloed zetten mochten de 

bufferplaatsen gebruikt worden. De bewoners 

werden immers zwaar getroffen door de 

overstromingen en nu zouden er nog meer 
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de même envoyer davantage de demandeurs 

d'asile dans la région.  

 

Par ailleurs, je me dois de constater que 

l'organisation de l'accueil par des opérateurs privés 

– que j'ai moi-même initiée en son temps – se 

révèle plus compliquée que prévu. Je suis partisan 

du principe de marché mais je suis forcé de 

constater que les choses fonctionnent mieux quand 

Fedasil ou les partenaires classiques s'occupent 

d'organiser cet accueil. 

 

asielzoekers heen worden gestuurd.  

 

 

Daarnaast moet ik vaststellen dat de organisatie 

van opvang door privéoperatoren – ik ben daar ooit 

nog zelf mee begonnen – moeilijker loopt dan 

verwacht. Ik ben voor het marktprincipe, maar ik 

moest vaststellen dat het beter loopt als Fedasil of 

de klassieke partners het doen.  

 

10.09  Hervé Rigot (PS): Le rapport n'est pas 

encore finalisé mais Fedasil a pointé des 

manquements graves. Il faut renforcer la présence 

sur le terrain et obliger l'opérateur à agir, 

principalement pour la sécurité incendie, et rétablir 

la confiance avec les autorités locales, qui sont 

légitimement inquiètes. Sur le long terme, il faut 

s'interroger sur la capacité d'un opérateur privé à 

gérer un domaine si spécialisé. Il y a de bonnes 

expériences mais d'autres sont bien moins bonnes. 

Il faudra revoir le cahier spécial des charges. Les 

opérateurs privés visent le profit; ceci ne peut se 

faire au détriment de la mission et de la qualité de 

l'accueil. J'ai des doutes par rapport à l'opérateur 

visé, il faut mieux le contrôler.  

 

10.09  Hervé Rigot (PS): Het rapport is nog niet 

afgerond, maar Fedasil heeft al op ernstige 

tekortkomingen gewezen. De aanwezigheid op het 

terrein moet opgevoerd worden en men moet de 

operator ertoe verplichten actie te ondernemen, 

hoofdzakelijk op het vlak van de brandveiligheid, en 

het vertrouwen met de lokale overheden, die terecht 

bezorgd zijn, herstellen. Op de lange termijn moet 

men eens goed nadenken over de capaciteit van 

een privéoperator om een dermate 

gespecialiseerde opdracht uit te voeren. In dat 

verband heeft men goede, maar ook minder goede 

ervaringen. Men moet het bijzonder bestek herzien. 

De privéoperatoren hebben een winstoogmerk, 

maar dat mag niet ten koste gaan van de opdracht 

en van de kwaliteit van de opvang. Ik heb zo mijn 

twijfels over de betrokken operator. Men moet dat 

bedrijf beter controleren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Kattrin Jadin à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La hausse du nombre 

de MENA en Belgique" (55021000C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "L'augmentation 

considérable du nombre de mineurs étrangers 

non accompagnés" (55021523C) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De toename van het 

aantal NBMV's in België" (55021000C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De enorme 

toename van het aantal niet-begeleide 

minderjarige vreemdelingen" (55021523C) 

 

11.01  Kattrin Jadin (MR): Plusieurs organisations 

citoyennes vous ont alerté sur la hausse importante 

de signalements de mineurs non accompagnés 

(MENA). Elles réclament une gestion plus rapide et 

pointent du doigt les critères de vulnérabilité de 

Fedasil qui excluraient certains profils de MENA. 

Ces critères seraient contraires à la loi belge et la 

Charte des droits fondamentaux de l'Union 

européenne et à la Convention internationale des 

droits de l'enfant. 

 

 

 

Quelle est votre réaction? Confirmez-vous la 

hausse du nombre de MENA? Comment améliorer 

la gestion de leur accueil? Qu'en est-il des critères 

11.01  Kattrin Jadin (MR): Verscheidene 

burgerorganisaties hebben u geattendeerd op de 

forse toename van het aantal meldingen over niet-

begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV's). 

Ze eisen een snellere aanpak en laken de 

kwetsbaarheidscriteria die Fedasil hanteert en 

waardoor bepaalde profielen van NBMV's 

uitgesloten worden. Die criteria zouden in strijd zijn 

met de Belgische wet, met het Handvest van de 

grondrechten van de Europese Unie en met het 

Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het 

Kind. 

 

Wat is uw reactie hierop? Bevestigt u dat het aantal 

NBMV's toeneemt? Hoe kan hun opvang beter 

georganiseerd worden? Hoe zit het met de 
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de vulnérabilité?  

 

kwetsbaarheidscriteria? 

 

11.02  Theo Francken (N-VA): On observe une 

augmentation considérable du nombre de mineurs 

étrangers non accompagnés, surtout cette année. 

 

Qu'en est-il de leur prise en charge? Comment se 

déroule la coopération avec le Service des 

Tutelles? Comment le secrétaire d'État compte-t-il 

réduire ce nombre à court terme? 

 

11.02  Theo Francken (N-VA): Er is een enorme 

toename van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen, zeker dit jaar. 

 

Hoe staat het met hun opvang? Hoe verloopt de 

samenwerking met de Dienst Voogdij? Hoe zal de 

staatssecretaris dit aantal op korte termijn 

verminderen? 

 

11.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je voulais encore préciser, à la suite de la 

question précédente, que le partenaire privé est 

généralement plus cher. Raison de plus pour 

investir dans un réseau d'accueil structurel. 

 

Les personnes se déclarant "mineur non 

accompagné" ont effectivement fort augmenté ces 

derniers mois, surtout pour les demandes de 

protection internationale: 1 764 MENA en 2020 et 

1 748 pour les huit premiers mois de 2021.  

 

 

Mon cabinet et Fedasil ont reçu la mise en demeure 

et la citation en référé par différentes associations 

concernant l'accueil des mineurs. L'audience 

d'introduction devant le tribunal du travail de 

Bruxelles a déjà eu lieu ce lundi. 

 

11.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Naar aanleiding van de vorige vraag wilde ik nog 

verduidelijken dat de privépartner doorgaans 

duurder uitvalt. Reden te meer om in een 

structureel opvangnetwerk te investeren.  

 

Het aantal personen die zich aandienen als 'niet-

begeleide minderjarigen' is de voorbije maanden 

inderdaad fors gestegen, vooral inzake de 

aanvragen tot internationale bescherming: 

1.764 NBMV's in 2020 en 1.748 voor de eerste acht 

maanden van 2021. 

 

Mijn kabinet en Fedasil hebben de ingebrekestelling 

ontvangen, evenals de door verscheidene 

verenigingen ingeleide dagvaarding in kort geding 

met betrekking tot de opvang van minderjarigen. De 

inleidingszitting voor de Brusselse arbeidsrechtbank 

heeft afgelopen maandag reeds plaatsgevonden.  

 

(En néerlandais) L'afflux plus important influe bien 

sûr dans une large mesure sur la capacité d'accueil 

des mineurs étrangers non accompagnés, en 

particulier en ce qui concerne les places d'accueil 

dans la première phase. 

 

(Nederlands) De hogere instroom heeft natuurlijk 

een belangrijke invloed op de opvangcapaciteit voor 

niet-begeleide minderjarigen, vooral in de 

opvangplaatsen van de eerste fase. 

 

(En français) Fedasil augmente la capacité d'accueil 

des MENA. On en est à la deuxième et troisième 

phase. Pour les plus jeunes et les plus vulnérables, 

on collabore depuis 2016 avec les Communautés, 

et des propositions concrètes sont en discussion 

pour augmenter la capacité de leur accueil. 

 

(Frans) Fedasil breidt de opvangcapaciteit voor de 

NBMV's uit. We zitten in de tweede en de derde 

fase. Voor de jongsten en de meest kwetsbaren 

wordt er sinds 2016 samengewerkt met de 

Gemeenschappen en er worden concrete 

voorstellen besproken om de opvangcapaciteit voor 

die doelgroepen uit te breiden.  

 

(En néerlandais) Fedasil et l'Office des étrangers 

collaborent étroitement avec le Service des Tutelles 

afin de déterminer au plus vite l'âge des mineurs 

non accompagnés en cas de doute. Les jeunes en 

première phase d'accueil peuvent ainsi être orientés 

adéquatement vers la deuxième phase d'accueil, 

tandis que les majeurs peuvent alors passer à 

l'accueil général. C'est pourquoi le ministre de la 

Justice investit à ma demande dans une capacité 

suffisante au Service des Tutelles pour organiser 

efficacement ces tests d'âge.  

 

(Nederlands) Fedasil en de DVZ werken nauw 

samen met de Dienst Voogdij om bij twijfel zo snel 

mogelijk de leeftijd van niet-begeleide minderjarigen 

te bepalen. De jongeren in de eerste opvangfase 

kunnen daardoor goed worden georiënteerd naar 

de tweede opvangfase, terwijl meerderjarigen dan 

in de algemene opvang terechtkunnen. De minister 

van Justitie investeert daarom op mijn vraag in 

voldoende capaciteit bij de Dienst Voogdij om die 

leeftijdstesten vlot te organiseren.  

 

(En français) À la radio, j'ai précisé que le problème (Frans) Op de radio heb ik gezegd dat het probleem 
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existait depuis longtemps et qu'on menait des 

projets. Je déplore que les associations ne 

réagissent qu'avec frustration. Ce gouvernement 

travaille à l'accroissement des places et à un 

meilleur accompagnement des mineurs 

vulnérables. J'espère pouvoir y travailler encore 

mieux avec les associations demandeuses. 

 

al geruime tijd bestaat en dat er projecten opgezet 

worden. Ik betreur dat de verenigingen hier alleen 

maar gefrustreerd op reageren. De regering werkt 

aan een verhoging van het aantal plaatsen en een 

betere begeleiding van kwetsbare minderjarigen. Ik 

hoop dat ik daar nog meer inspanningen voor kan 

leveren in samenwerking met de verenigingen die 

vragende partij zijn. 

 

11.04  Kattrin Jadin (MR): Les situations sont 

sensibles et compliquées. Vos précisions me 

rassurent. 

 

11.04  Kattrin Jadin (MR): De situaties liggen 

gevoelig en zijn complex. Uw verduidelijkingen 

stellen me gerust.  

 

11.05  Theo Francken (N-VA): Il s'agit d'une 

question préoccupante. Je suggère de transférer à 

l'Office des étrangers à la fois le Service des 

Tutelles et tout ce qui concerne la détermination de 

l'âge. En effet, il est toujours extrêmement difficile 

de travailler avec deux services, dont l'un relève du 

secrétaire d'État et l'autre du ministre de la Justice. 

Je serai heureux de participer aux auditions que le 

PS souhaite organiser à ce sujet. 

 

11.05  Theo Francken (N-VA): Het is een 

zorgwekkend thema. Ik stel voor dat de Dienst 

Voogdij en alles wat met leeftijdsbepaling heeft te 

maken, gewoon wordt overgeheveld naar de DVZ. 

Het blijft namelijk bijzonder moeilijk werken met 

twee diensten waarvan er een bij de 

staatssecretaris en een bij de minister van Justitie is 

ondergebracht. Ik zal graag deelnemen aan de 

hoorzittingen die de PS hierover wil houden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les mesures pour les 

yézidis, victimes d'esclavage et de génocide par 

des combattants belges de l'EI" (55021047C) 

- Darya Safai à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'enquête menée par le 

parquet féderal concernant l'implication belge 

dans l'esclavage de yézidis" (55021101C) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Maatregelen voor 

jezidi's als slachtoffers van slavernij en genocide 

door Belgische IS-strijders" (55021047C) 

- Darya Safai aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het onderzoek van het 

federaal parket naar de Belgische betrokkenheid 

bij de slavernij van jezidi’s" (55021101C) 

 

12.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il ressort d'une 

série publiée dernièrement dans le quotidien De 

Morgen que de solides présomptions tendent à 

indiquer qu'à l'époque du califat de l'EI, des 

combattants belges de l'EI ont également été 

impliqués dans des actes de génocide et des 

pratiques esclavagistes contre des femmes yézidis. 

Nous estimons qu'ils doivent être rapatriés afin 

d'être jugés et sanctionnés pour d'autres actes que 

la participation à une organisation terroriste. 

 

Combien de réfugiés yézidis sont-ils arrivés en 

Belgique? Sont-ils, comme en Allemagne, 

systématiquement auditionnés à propos des actes 

dont ils ont été victimes? Le secrétaire d'État 

délivrera-t-il un visa provisoire aux victimes 

d'auteurs belges pour permettre au parquet fédéral 

de les interroger?   

 

12.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Uit een reeks 

die recent in De Morgen werd gepubliceerd, blijkt 

dat er sterke aanwijzingen zijn dat ook Belgische IS-

strijders zich schuldig hebben gemaakt aan 

genocide en slavernij ten aanzien van jezidivrouwen 

ten tijde van het IS-kalifaat. Wij vinden dat ze 

moeten worden gerepatrieerd, zodat ze ook voor 

andere misdaden dan lidmaatschap van een 

terroristische organisatie kunnen worden berecht en 

gestraft. 

 

Hoeveel jezidi's kwamen als vluchteling naar ons 

land? Worden ze net als in Duitsland systematisch 

gehoord in verband met de daden waarvan ze het 

slachtoffer zijn geworden? Zal de staatssecretaris 

slachtoffers van Belgische daders met een tijdelijk 

visum naar België laten komen zodat ze kunnen 

worden gehoord door het federaal parket?  

 

12.02  Darya Safai (N-VA): La peine maximale dont 

écopent les djihadistes de l'EI de retour en Belgique 

est de cinq ans. Mme Platteau estime donc cette 

peine suffisante pour des terroristes qui ont réduit à 

12.02  Darya Safai (N-VA): De IS-jihadi's die naar 

hier werden gebracht, krijgen hier een 

maximumstraf van vijf jaar. Dat vindt 

mevrouw Platteau dus genoeg voor terroristen die 
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l'esclavage des femmes yézidies utilisées comme 

objets par des hommes. Selon moi, ces personnes 

membres de l'EI auraient dû demeurer où elles 

étaient. 

 

Il y aurait actuellement six dossiers en cours 

concernant l'esclavage sexuel de yézidis. 

 

Combien de réfugiés yézidis notre pays compte-t-il? 

Ceux-ci sont-ils, comme en Allemagne, 

systématiquement entendus sur les affaires de 

génocide et d'esclavage? 

 

jezidivrouwen als slavinnen naar mannen hebben 

gebracht. Volgens mij moesten zij gewoon daar 

blijven. 

 

 

Er zouden momenteel zes dossiers geopend zijn in 

verband met seksuele slavernij van jezidi's. 

 

Hoeveel jezidivluchtelingen zijn er in ons land? 

Worden ze, zoals in Duitsland, systematisch 

gehoord over de genocide en de slavernij? 

 

12.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne dispose pas de données 

statistiques par groupe ethnique, ce qui ne signifie 

pas que le groupe ethnique n'est pas pertinent pour 

l'examen des demandes. Cette donnée n'est 

toutefois pas enregistrée dans les statistiques.  

 

Le Commissariat général aux réfugiés et aux 

apatrides (CGRA) se limite, durant l'audition, aux 

éléments qui sont pertinents pour évaluer l'octroi du 

statut de réfugié ou de la protection subsidiaire. 

Chaque dossier est examiné individuellement. Le 

CGRA n'a pas pour mission de vérifier s'il est 

question d'un génocide ou de juger du régime en 

place sur le plan politique. En cas d'indices 

d'infractions graves, celles-ci sont signalées au 

parquet fédéral, qui a ouvert une enquête sur les 

crimes de guerre et autres infractions graves 

commises en Syrie. 

 

 

Les demandes de visas ne peuvent pas non plus 

être ventilées par ethnie. Je n'ai encore reçu 

aucune demande visant à faire venir les victimes et 

à leur accorder un visa. Les demandes de visas 

humanitaires doivent suivre la procédure habituelle.  

 

12.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik beschik niet over statistische 

gegevens per etnische groep, wat niet betekent dat 

de etnische groep niet relevant is bij de behandeling 

van de aanvragen. Dat gegeven wordt echter niet 

bijgehouden in de statistieken.  

 

Het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 

en de Staatlozen (CGVS) beperkt zich in het 

verhoor tot de elementen die relevant zijn bij de 

beoordeling van de toekenning van de 

vluchtelingenstatus of de subsidiaire bescherming. 

Elk dossier wordt individueel onderzocht. Het CGVS 

heeft niet de opdracht na te gaan of er sprake is 

van genocide of om het regime politiek te 

beoordelen. Indien er aanwijzingen zijn van ernstige 

misdrijven, worden die meegedeeld aan het 

federaal parket, dat een onderzoek is gestart naar 

oorlogsmisdrijven en andere ernstige misdrijven in 

Syrië. 

 

Ook visumaanvragen kunnen niet worden 

opgesplitst naar etniciteit. Ik heb nog geen vraag 

ontvangen om de slachtoffers te laten overkomen 

en hun een visum te verlenen. Aanvragen voor 

humanitaire visa moeten volgens de gebruikelijke 

procedure verlopen.  

 

12.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il serait peut-

être utile d'étudier la possibilité d'intégrer 

néanmoins dans les statistiques ces données 

relatives aux yézidis. Cela permettrait également de 

rassembler des informations dans le cadre 

d'enquêtes judiciaires. Aucune demande n'a encore 

été introduite en vue du rapatriement de victimes 

possédant un visa, mais la question se pose de 

savoir si nous ne devons pas rechercher activement 

les victimes à l'étranger. Le parquet fédéral a en 

effet ouvert des enquêtes à l'égard d'auteurs 

belges. 

 

Je partage l'opinion de Mme Safai selon laquelle 

ceux qui se sont rendus coupables d'esclavage, de 

génocide ou de crimes de guerre graves doivent 

être jugés pour ces faits. 

12.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Misschien 

moet de mogelijkheid om die gegevens voor de 

jezidi's toch in de statistieken bij te houden worden 

onderzocht. Op die manier zou men ook informatie 

bijeen kunnen brengen in het raam van 

gerechtelijke onderzoeken. Er kwam nog geen 

vraag om slachtoffers met een visum naar hier te 

laten komen, maar de vraag rijst of we niet actief op 

zoek moeten naar slachtoffers in het buitenland. 

Het federaal parket heeft immers onderzoeken 

geopend naar Belgische daders. 

 

 

Ik ben het eens met mevrouw Safai dat wie zich 

schuldig heeft gemaakt aan slavernij, genocide of 

zware oorlogsmisdrijven daarvoor berecht moet 

worden. 
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12.05  Darya Safai (N-VA): Les yézidis voient que 

nous rapatrions des femmes de l'EI. Nous pouvons 

prendre la défense des djihadistes de l'EI ou des 

yézidis, mais pas des deux groupes. Les victimes 

sont laissées pour compte, malgré la résolution 

adoptée à l'unanimité par la Chambre. 

 

12.05  Darya Safai (N-VA): De jezidi's zien dat we 

IS-vrouwen terug naar hier laten komen. We 

kunnen opkomen voor de IS-jihadi's of voor de 

jezidi's, maar niet voor beide groepen. De 

slachtoffers worden aan hun lot overgelaten, 

ondanks de resolutie die in de Kamer unaniem werd 

goedgekeurd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 30. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.30 uur. 

 

 


